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INTRODUCTION

The texts presented here are the results of an attempt to
rescue the folk literature of a disappearing group of Indians.

The first part consists of texts secured from the Hill family,
who were the last to leave the Bald Hills and join their kindred
in Hupa Valley.! Tom Hill, the father, knew many medicine
formulas, but, as he claimed, few myths. It is known, however,
that the myths and tales of the Hupa were shared by the Chilula
of Bald Hills. For the general student the differences between
the Hupa and the Chilula of that region are too small and few
to be important. _

The texts forming the second portion of the paper were
obtained from a very aged woman, a native of Redwood Creek,
south of Bald Hills, the wife of Molasses.'* Her age made the
securing of these texts very difficult. She spoke the dialect of
middle and upper Redwood Creek. The larger number of the
surviving natives of that region were with the Hupa when young
and use the Hupa pronunciation. This informant used k* where
Hupa has x, agreeing in this respect with the Athapascans in
the region immediately south. She also used a for e in many
words, but this is considered a personal peculiarity. It was
impossible to record a complete text directly from her lips. The
interpreter, O’Haniel Bailey, a Whilkut, supplied many phrases
and sentences. These are Hupa in their phonetics.

To one familar with the region these myths and tales give it
an ancient and supernatural atmosphere. As one passes a par-
ticular spot he is reminded that here such a monster used to live,
or that these rocks are still the abode of hostile spirits to placate
whom certain medicine formulas are used. It is feared that to
the stranger this impression can not be conveyed.

SOUND VALUES OF CHARACTERS USED

a as in father.

2i as in aisle.

e as in net.

¢ as in they, but lacking the vanish.
ei as in ey in they.

i as in pin.

i as in pique.

o open o, nearly as in on.

1 Page 265.
1¢ Her portrait is shown in plate 40 of this volume.

e
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0 as in note.

oi as in boil.

i as in rule.

1 as in but.

Yy as in yes.

w as in will.

w an unvoiced w occurring frequently at the end of syllables.

hw the preceding in thé initial position. )

1 as in let. :

L an unvoiced sound made with the tip of the tongue against the teeth,
the breath being allowed to escape rather freely between the sides
of the tongue and the back teeth.

L made in the position of the preceding sound, but accompanied b}
glottal closure. It also begins with a complete contact revealed in
a t which closes all weak syllables preceding it.

m as in Engish. . o

n usually as in English, but sometimes short, due to a glottal stop.
following.

fi as ng in sing.

k somewhat stronger than in English.

* the preceding after vowels,

x a palatal voiceless spirant like ch in German nach.

8 as in sit.

¢ as sh in shall, occurs only after t.

d formed in the dental position; sonant after the release of the tongue. '
When it is preceded by a weak vowel a t is heard. o

t in the position of d, surd and strongly aspirated, much as in tell.

t in the position of d, surd, unaspirated and accompanied by glottal
closure. o

k a surd stop having the contact on the posterior third of the hard
palate, when it precedes a front vowel or y; before a back vowel
the contact is on the soft palate. It is accompanied by glottal
closure giving the sound considerable harshness. - ")

k* a strongly aspirated surd palatal stop. It is found only in the
second part of the paper, being used where the Hupa use x.

g has the positions of k as given above. In sonancy it resembles d.

q similar to g, but more noticeably velar.

dj a sonant affricative consisting of the zh sound in English azure pre-
ceded by a complete contact.

te an affricative, an sh sound preceded by a complete contact. It is
accompanied by a glottal closure in most instances. When the texts
were recorded tc without glottal closure was pot differentiated in
writing. .

¢ glottal closure. It occurs in many words where it was not noted.
It is present, probably, in all cases where two vowels are written
without a separating consonant. . '

NoTE.—In the texts each Indian word is translated by an English word
phrase which has been set off from those preceding and following by

wide spacing. It is only by accident that the English translation ocea-

gio

nally stands under the Indian word of which it is a translation.
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TEXTS

PART 1
Obtained from Tom Hill and his son, Dan Hill

I. THE WAR WITH THE LASSIK INDIANS
mane tesyal yintk yed yintk =x0yiLklit yindk
War party went south, way south. Redwoodcreek south

kyiwiiyainyan nadiLneen hai a‘tin tesyai haiyar
Indiars used to live those all went. And

yo yinlk killinxé yinik nadiLpeen kyii wiiyainyan
way south Killinxd south used to live Indians,
yisin teifi teofi x6 kit ted we Lk kilw x61yink nadiLneen
lower side Taqui butte south used to live

kyt wifi ya in yan a' til tes yai nd wil lin difi yi nik

Indians all went. Head of creek south
hai ya a' tin tein nifi yai kyt win tse hai ya
there all came. They danced. There

x0s tin dim min L4fi  sillen siLtifi  xa@niln  tedr tik
sixty there were, bows that many one counted.
hai ya xa teit kyl win tse 1a ai x5 kytd win tse nes
Then they danced. One place they danced. Long,
nis sa tein nil win tik na x5 kin nfis na as deL
far they made a line. Two places in front they danced.
hai ya xa djit i kit te its xdte tsin tii min hai ya xa djit Gn
Then they shot, bows with. Then

yiman dil mit siL tin ne miL kit te its hai ya ha djit
white man his guns with they shot. Then

sawinden na' dinmee  mane gar. pa'dii  yisxan
they traveled. Two in war party was going, two days,
na' xiiledii =xoidiwilld taikes ran mittsii wintan
two nights. They began to fight. Taike® many theirbones lay,
kyd win ya in yan

Indians.
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hai yaL kit mane na tes di yai ¥1 na teid
Then now war party atarted back from the south,

xwe nal ter welu aya dene dik gyun 4f tifi xoilla
They spent the night. They said, . ‘‘Here very used to be

kyG wifi yainyan haiyahitdjitGi natesedels natse 5
Indians.”’ Then we went again - ahead. @ That

e tein X6 1L sa nai dil miv dik kan xa na se dels
place 8o far when we had gone ridge we went up.

X0 Lo kétcme  haiyime f{ifigya t1enauw  teit dil wauw
XoLokoteme init it was they were living. Thbey were talking,

mela 1ox6sin mela xfnifiyalfiw hiar naiyintk

Some of them  werelaughing. Some of them  were erying(?). Then
~ back south

daannaidian de nayinatein man® nawitdar. hiaL
weran. There from thesouthagain warparty camealong. Then
kiit x6nat teittesyai hiar xoidawilld  xdtesintifi

around them it went. Then they began to fight. Bows

min.  kintcexainye saa kittcexainye  haiyahit djit
- with they were fighting. Long time they fought. Then

yimandil mitsiLtinne mir kydiwimmit bau bau
white man his gun with they shot. ¢‘Bau, bau,

bau diwenne haiyahadjit kit tsinterdel: nistan
bau’’ it sounded. Then they fled. Log

sit tan nil lin niik ka hai yi me i no6 nin deli x5 lan
~ was lying along a gulch that under they were sitting.

xili e diif xoi dit wil ld ded kiy, tee xa nauw y1 tsin
‘Morning  they began fighting  this time  they were fighting, west

nd win a mit. kil la dis tece x6teifi ye tedi willai hai ya ha djit
when it was. Bark to them they carried in, Then

tcex6 wilan dindai d6yaxodsle

they killed all. Missiles become none.
Liwin dewenifi kiye rLiwiii dewendii x4 LiL
One was shot. Again one was shot, his brother

hir, de ya wen nan sa na wit dit den x6t dan yai mirn
with. They were shot. We started back.  When it was going down

xaaLsa kiLtea xanye
that long they fought.
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II. PANTHER AND GRIZZLY BEAR:
mitkyo tsisdai =x6LrLii hiL 1naxd xoLiAd hian
Panther lived his younger brothers with two hisbrothers. Then

kyii win nai da teit te in nauw hiar a ya x0L teit de ne
he hunting he used to go. Then he told them,

yitsin dbéxasinnauw 1ax kyii winnaidauwinte hiaL
‘‘ West do not go up.”’ Just he always hunted. Then

ayatcon desne xGeddehit {nnohérLtcinne ke yitsin
they thought, ‘“ Why does he always tell us{ Come, west
xaséL hiaL yitsin xaisdelh yatefien yed yitsiid
let us goup.’”” Then west theywentup. Theylooked. Way west
kin nofi a difi ky# wifi xoi yan sis ten ei niL kiit da na iL tan nei
timber at its end old man waslying. On each other (his legs) were
‘ lying.

xwaeit xGndéfiaidii yanafiai hian ayadene ¥d

His wife at his end was sitting. Then they said, ¢¢There -

kyd wii xoi yan ke xe ndlan intsit hiar hai kyi wifi xoi yan
old man = come help us pound.’’ Then that old man

adiwenne xoidda adonne kexe mndlan intsit xa
said, ‘‘ What did you say?’’ ‘‘Come help us pound.’’ ¢¢Yes.”’
nana wirL kyds mitdjesaan ‘e nawinteliw yisin-teifi yei
He took down  grizzly bear blanket. He put it on. From the west

da na x5 dii wifi an x0n ta ya na x6i an nd na ya nin tse
they ran back. House they ran in. They shut the door.

saa yanaweselhb hiar kiit wildantsi exaix hwa
Long time  they sat there. Then now  they heard him coming.

‘‘Boys for me -
~boys,

né to* tse do na ya té tse hiar kes yai min tsit da kai
opn the door.’’ They did not open it. Then he climbed up. The

smoke-hole
ye wifl yan Xwa -ya ear, kit kir1axiin kyi win yane
he went in. To him they gave food. Venison he ate.

teinneryané hiarn kiye =xwa yacarkit tcinneLyansé
He ate it up. Then again to him they gave food. He ate it up.

hiar ky{i winyane atin tfcinneryan diwan haineen
Thern he ate. All he ate up. Hides that were

teinneLyan dihwee donafia hiaL adene xa npauwdarn

he ate up. Something was not left. Then he said, fEWell,
I will go back.”’

2Told by Dan Hill.
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hiar xwa nayatétse ddme wiLkyo do tce na in di yaj ‘
Then for him they opened the door. It was not large enough. He
did not go out,

2 x0 mit miL min tsit da kai tee na in di yai hiaL
* his belly because. Through the smoke-hole he went out. Then
ye ne kin teween X0n tame nadewil men hialL nayatisxa
he defecated.  Inthehouse it wasfull. Then  they carried it out.

N

4 min daiteii  atii  tecenayaniizan  haimelik
Outside all they carried it out that inside.
nain di yai kinnifien naxai kinnifien a ya xoL tcitde ne

He came back. Hebrought game. Two  hebrought. He spoke to

) them,

61yitsin doxasinnaww nohéLdeunwne xdnin naneL mit
‘“West do not go, I always tell you.”’ His face he slapped,

min ditc ne en mit tewan tit tan x0nin tcenintik hiau 1a
wildeat. Fox his face he pinched out. Then

8 xilLLe kistok hiar. xiLLedafi teittesyai tewola
night he flaked arrowheads. Then morping  hestarted.  Five

teit teL ten tsit diik ana we naiyadesmin tefik qallit sis ten
he carried quivers full. As he walked along lying -

10 xd wiin tcin nifi yai xdkiit danadiwira na'dii =x5kit
to him he came. At him he shot. Twice at him

danadiwirna hiaL a de ne alg tcitdene  dai daiie
he shot. Then he said, *¢ Alo,”’ he said. ‘‘What

12 adillakits dediwillai hiar hai tsimmescion adene
snaps you put in the fire?’’ Then the woman spoke,

dillakiits hiénna nitdewiinal gyad hiaL ninnaasiat
¢‘Snaps is it, he shot you it is,””  Then he jumped up.

14 te npanawinkyés mitdjesaan fe nawinteiw hial
Blanket he took down, grizziy bear blanket. He put it on. Then
naxonesyot x6mikka danadiwinal yidiihit ral
he ran after him. At him he shot along. Finally one

16 néindi yane hiarn hai tsimmestdn adene mikkets ta'
was left. Then that woman said, ¢ Among his nails.”’

hialL haiya mifkkit danadiwiLa yawimas sisseLwen
Then there at him he shot. He rolled over. He killed him.

18 haiya néndik
Here the end.
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III. LOVE MEDICINE—-YIMANTUWINYATI

mik ka na dii wiil a dii yidat mit tii wit teit danana da ai

Mikkanadiwdladia above hill stands up
teit teL tewen yi man tin wifi yai hai ya miv tein niiw
he became Yimantiwiiyai. Then he heard

dik gyfifi yinikayidik tewLtewen keLsanniii d5yinewLen

here southeast has become a girl. She does not look st
xoiisdai naseyate tcondesnme haiyar xtaLedtd kit
man. ““I will go,’” he thought. Then in the morning indeed

teittesyai Loxo xate weil ded mikkai yidateifi sai kit did
he went.  Herb  he was looking along for this on it from the
north. ™ Behold
Ls xal a x5 lad
herb had sprung up.

adilla me
His hand in

mit {Gn  teit dd wim mite
Its leaves he took.

wifi kai haiyaxadjit hai mikkitde xawintan tewd ladin

he rolled it. Then the its root he took out. Five times

adilla meik ke yinik a yi dik

his hand - in it southeast

natermas haiya xa djit

he rolled it. Then
xaisyayei saikitdifi i gya ya wifiayei tedn xdon néir en nei
he climbed up. Behold he saw she was sitting. She looked at him.
yi difi hit delik
Finally

X0 na ta'
this way

hi aL
her eyes

x4 wiln
to her

anaterLkyd hei
got 80 large. ‘‘Hei,”’

tein nif yai
he came. Then

dii win tse
in front of.

tecitdenne nin  de hwe
she thought. ‘‘You here me

adomil din x6sin  hwik kit nal tsit hiarL kiin na tesdi ya te
Lonesomeness on me falls,”’ Then ‘‘Now, I start back,”’

teitdene =xa hwinna
he said. ‘‘Well, wait,

naiv tik te  ta nan wit ya yei
I will go with you.’’ She went in the water.

saadin hit xanawityai =xeL
After along time shecameup. Load

na tes del mitk ka na di wil a dift
they started back. Miakkanadiwiladia

xawiixan haiyar kin
she brought up. Then indeed

nan deL ei
they came back.

hai ylk a x014fi a‘ diyater kyii winyainyan nan delte hai
‘‘This way it is it will be. Indians will come. This

yidat

above

hwin nes e difi na xainefiw haiyik a yidir win ser te
my body he will say. This way it will be hard.’’

hwa ne
only.

hai y51c hwo
This way

ta nan-
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The Prayer:
mik kanadiwiladifi yidat npatessildittcwen nitLowe

Mikkanadiwiladif above you became, your herb y
hwiiwa kirtewit heiytn teitdene kitdsfi kinnpa
me loan. ‘¢Yes,”’ he said. ‘¢Well, all right, oL
hwin nis te x0nissinx5 14 - axétdiyaue a di wen ne
my body you know. It bas happened you say. ’ .
kat dod nd wa me nir tewit te kiin na hwin is te
Well, to you I will loan it. All right my body )
x6nninsinx3lafi hween doi adene doran hwin niste
you know. I it is say not many my body o
yexonéte kitdéi adinkitte heidf ™ teit dene kiin
wili know.  Well, take it with you.”” ‘‘Yes,”” hesaid. ‘‘Now, °

natesdiyate kiit adiw kit
I will go back. Now, I will take it.””’

IV. LOVE MEDICINE—~YIDETUWINYAI

¥1 de td wid yai tee x01 tewé din® teit ter tewen
Yidetiwidyai Teexdltewedin came into being.

yldik to nofia dii tcd xon nliw xd hwe nawal teit tew tewen
End of eastern water he heard of him. His name went about. ¢

. He came into being

ki xfin nai kiin teil wil tewil yi diik a t6 néd a dift hiarn
Kixfinnai young man at end of eastern water. Then
x4 wiin tein nifl ya yei hiaL xoi kil lai kinafi ya
to him he came. Then stick game they played. N
atiikafinte xdwiin nanifian haiyaL  na tesdiyai
Everything from him he won. Then he started back.
tse niin sifi difi* na in di yai kixinnai kin ted wil tewil
Tseniinsifidifi he came. Kixinnai young man ;

te teit teL tewifi x5 lan x4 te(ii xa wifi yai diin dadi kit tissex0
be found had grown in the water. Tohim hecameout. ‘‘Who smartest '

ainte yisintecii na® teLtewen kixGnnai keLsan hiaL
is?'’ West two  had comeinto being, kixtinnai maidens. Then
teittesyayei kixQnnai  kin ted wiltewil sa a din hit djit
he started, Kixfinnai young man. After some time

8 The large Yurok village on the north side of Klamath river below .

Martin’s ferry.
4+ The Karok village at the mouth of the Salmon river.
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RiyaL  na tes di yal
he started back. -
ai ki ted wil tewil

og man :

diin dafi kit tis se X8

eout. ‘‘Who smsrtutl i
inai keLsan hialL
nnai  maidens. Them

wil  saa din hit djit
ter some time .

)f Klamath river below

»n river.
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na tes di yai
he went back.

sai kit dii  de
Really here

dau
K‘No” H

na wit dar
he went back.

nai sin teift
from the west

teit dene domit Linnatedittse xon rLaaixd x6f na wit dal

she said, ‘‘we will not open the door.”” He, really, he went
along back.

saikitdii =xonteceia haiaL xa xonta xoLtcitdene dau
Behold their heads were sticking out. Then CEWell, house,’”’
they said to him. ¢‘No,”’

teit dene kiin nauw daLte na tcil yeio nofiadifi na nes dai
hesaid. ‘‘Now Iwillgoback.’”” Restingplace itsend hesatagain.

na tedl ifi hit sai kit difi tsd mesron x6kaiyei de x0 na tefi en
When he looked back really women  were behind him. . This way
" he looked,

Le nal dift

dentalia.
Lenaldin

na' di au
were scattered along,

wiL auw hwil
distant

kaLsa
Way

xonat yed
around himself.

na wit dal ei
he passed.

ht ar al ya x0L teit de ne teit da hwiiid
they said to him, ¢¢This is the first time
kin

indeed

Then
d0 me Al win tewid hit
you did not like it.’’

na wit dal
went on.

hai yo
That one

hai ye he

Nevertheless

na wit dal tee x6l tewe difi nain diyaiei naxé xor nif ya yei

he went back. Tcexdltewedii he came back. Two with him came,

tee x0l tewe difi  hai tsfi mes Lon .d6 tein dil ne en

to Tcexéltewedin the women never used to go out.
‘haiyothwé  hwane
This way only.

V. LOVE MEDICINE—YIMANTUWINYAI’'S ILLEGITIMATE SON

¥i de nin san nén a dif teit teL tewen yi man td wifi yai

Northern end of the world he became Yimantiwifiyai

%0 tin tail tewen  x6tews  hiL haiii adene x6nta’

his illegitimate son  his grandmother with. Then he said, ‘‘Houses

nase ya te dai dai hai Lo hai te we tcwe né dafi

I will go. Where the herb the I became time

hwo néi ai difl teL tewen hwit teifi teil law hiar

by me it grew, to me bring it.”’ Then

ax0Ltcitdene y6 nakisxGfi hiaL kit teittesyai kit

she said to him, ‘‘Yonder it stands.”” Then now he started.
Then now
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adelkit hai L6 mikkanadil wiladii® tcin nif yai yei
he carried with himself that herb. Mukkanadilwiladii he came.-

hian natinnedx tcewillinkai ye teli wifi yai ya wit did hit

Then Hupa river mouth he entered. ~ After.a time
Lenal difi* teinnifiyaiyei hiar tintewinta dii? yidik
Lenaldii he came. Then tintewintadiil up

meisyai mikkox yidateid tcenifiyayei meisditdifi
he climbed. Mikkdx below he came out. Meisdirdif
x0t tell win ya yei telik qal de yinik mik kai

he came down. He walked. This south (road) on it.

teit tin diL e kai® yinilk =xaisyayei datcinnesdai hiaL

Teittindirekai south he went up. He sat. Then

teit tes yai rel din® yida tein teiik qal lei sai kit difi
he went. Leldin from the north he walked. Behold,

xonin difi Lit nadiwida

in front of him smoke stood up.
tai kytiw mee  x0Lwillil telisitten haide =xoL willit
Sweathouse in one was sweating himself. Lies in the water,

that one smoked himself.

teceniiya fiigya x6eddai de x6tLakliw  yitsin
He came out. He saw his hair here his hips join down

xot dafi el hial x6tcifi tce xan nefiw X0 tcii a XOL teit de ne

" it hung. Then to him he talked. To him he said

xa x6nta’ yenaiiL hiarL kiit yenawindel 1nfexdlai
‘“Well, house we will go in.”’ Then now they went in. It was

nesdai tsimmesLon x0onta mellk hianL kyi win yan¢
sat women house inside. Then old man

axoLtcitdene xa taikytw yeer hiar kit taikyiw

said to him, ‘*Well, sweathouse let us go in.”” Then indeed
sweathouse

ye telt win del hai yar XOL x6 ted wil lik do vid
they went in. Then he told him, ‘¢‘Not much

wifl nik kytin' na we he ne hwee ifi tsim mes LoD hiaL
you must think about it. Mine women.’’ Then

5 Refers to the continued beating of the surf at the mouth of the
Klamath.
8 The junction of the Klamath and Trinity rivers.
7 A place on Bald hill over which the old foot trail led.
8 A resting place on Sugar-bowl mountain.
8 The junction of the main Trinity and the South Fork.




1i6®  tein nifi yai yei
1adilwiladii  he ecame
ifiyai  yd wit di hit
After a time
:ewin ta dif?
i up
yayei meisdiLdif
Jut, Meisdirdii
¥inik miik kai

! (road)  onit.

yidik

la tein nes dai
sat. Then

z qal lei sai kit dif
alked. Beholq, ‘

hiat

haide x6Lwillit
Lies in the water,
one smoked himsaelf.

26t Laklfie  yitsin -

his hips join = down

) teifil  a xOL teit de ne

o him he said

¥in del, fin fe x6 1af
they went in. Tt was
hiar kyi win yan¢

old man

far kit taikyde

>’ Then  indeed . -:
sweathouse

i wil ik do Lain

>t much -

3lilm mes Lon hiat
Then e
of at the mouth of the

rers.
trail led.

wuth Fork.
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adene hwafii atindii hwinnar til tewen tsiim mes Lon de

be said, ‘‘For me every place in my presence they became,
women. This

x0 wiL diii na' hwiL pid yai hai na =xaiyafieli yetif hit

geveral days ago two with me came those two sitting there

the entrance.
yinfkayi manyitsii haiya@i npa' haiyGd teLtcwen
The other side southwest there, two those = became,

yi diik a t6 din ndn dif
facing the eastern water

idw niw
I hear

hai yifi xayafieL dedah
those sitting there. Now
pa' xit tein nafi nateLtewen hai yGi nase yate niw tsin
two I hear  have become again. Those I will go to, I thought.
ded ke nin ninya dedai yisx{ii minsd wiLdifi -hai yimiL

These mnow you you go. This standing exit of sweathouse
with that

x6Lteitdene illa
‘‘Hands(?)

naitiwhwa dau
¢‘No,’’ he said to him.

hal yii hwe miL
those I withit I alwaysgo.”’

hwanehe neséyate

only I will go.”’
hiar  Kiit
Then indeed

tein nin ya yei
he came.

yi dik a t6 din nin
Facing the eastern water

tes yai

he went.
ya kyi wit Lion
they made baskets.

ayaxoLtcitdene xa
They spoke to him, ‘‘Well,

yetei wii yai  tse  dadillaw
he went in. ‘‘Stones put on the fire.”’

hiar kit tcein deL
indeed they went out.

N gya
He saw

ya wiil el

They sat there.
xiin xai

‘¢ Xunnai,

xon ta
House

x0n ta

house.”’
ton dit tewit
get water.”” Then

te na x6n an

they ran in the
water.

1a aifiw
Really

nayawitmele hiarL
they were swimming. Then

an gya
he saw

yi de¢
north

tee nifi ya hit  yed
‘When he came out way

hiwo— teit hei  tecon desne  hiaL
¢ hw—rtecit, well,”’ he thought. Then

tewd la din
five times

kit ta atio
he sang.

na telL mas
he rolled.

hiar kiin natesdiyayei vreldii npaindiyayei hiaL
Then indeed  he started back. Leldif he came back. Then

tcin nim mel. hiaL  x4Ltel lit

He brought it back. Then
he smoked himself.

tais tse mifxxa tcit tes yai
sweathouse wood for it  he went.

(3]
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hi aL X0L nén lit tai kytiw min dai da yanawesa
Then he finished smoking himself. Sweathouse outside he sat
biaL teitteefihit yed yidatcid ifgya ye “nanin
Then whenheloocked way fromtheeast hesaw there two persons

mik kit danankisit x6yandel. haiyaha djit xiL e ddd

on it ° blanket spread. They were coming down. Then  morning

hitdjit natesdeL de yideninsanndfiadii “nain del ei
then they started back. Thizs northern end of the world they came.
na' xG6L nifi ya yei

Two with him they came.

VL LOVE MEDICINE—THE MT. SHA§TA WOMEN

yinlk a nin san ndii a dif teit ter tewen ki x{in nai

The southern end of the world became Kixiinnai
kfin ted wil tewil teit ter tewen né did x6n ndi ai dif
young man. When he became by him
teL tewen hai x5 Lo we t6 din ne hai ya mirL
became the his herb at the spring. Then
kyd wifiyain yan 46 teirtsis xdw teitteefi min ne dj6 miL
people he did not see. In vain he looked. After a time
ateondesne ke =xanéfete haiar xiLedii  teit tes yai
he thought, ‘‘Well, T willlook for them.’’ Then . inthe morning

he went.

de de de ndwkiit natcilyedw nafiadii tcin nif yai
This sky resting place where it is he came.

hai ya mik ka da tewd wifi en hai ar nin san meik
There he shot. Then world inside

teit tef en sai kit difi Gfi gya nin san Lik gai'® mik kin ne dif _
he looked. Behold it was mountain white its base

x0nta dii  yekyiwesané atecondesne hai ya  xélan
village (his vision) reached. He thought ‘¢There it is

teL tewen hai ar teit tes yai haiya . tein nifi ya yei
become. '’ Then he went. There he came,

ninsan Likgai mikkinnedii xa x6nta  xor teit de ne
Mount Bhasta its base. fCWell, house, "’ they said to him.

xnta yeteiwifiyai haiyan, adene 1axd sees tsit difi
House he went in, There he said, ‘¢ Just little while

30 Mt. Shasta, which is a triangle of white seen in clear weather from
the higher mountains in the Trinity river region.
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lai da yana weg g :
>use outside he sat '
ifi gya ye

1aw  there

nanin
two persang

7aha djit xiL e dgg

wo. Then morning

Aadifi naindel ej
f the world they came,

\STA WOMEN

cwen ki xiin naj
Kixinnai
t X0n non ai dif
in ne hai ya miL
Then e

te el min né dj6 miL
‘ked. After a time
Ledffi teit tesyai’

'hen  in the morning

he went,

1adif tein nif yai
he came. :
nin san meiik

e
'gai'® mik kin ne difi
‘hite its base
te haiya x§lan
‘‘There itis
ya - tein nid ya yei
2e came, .

Snta  xortcitdene
J? they said to him.

se es tsit did
little while

La x0
¢ Just

n in clear weather from
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na hwai natesdiyate tcitdene hei yadene ned dildikte

I go about. I will go back,”’ he said. f¢Yes,”’ they said.
i ) ‘“‘By you we will got’’
adene tsim mes Lon
said women.
haia. kiin npatesdiyai hiaL na' X0L  tesya
Then indeed he started back. Then two  with him  went.

x0L nifl ya yei
with him came.

yinik aninsanndéfiadii naindiyayei na
Southern end of the word he came. Two
haiya xweyalwelL haiyar ayedene haiyd tsiim mesron
There they spent the night. Then they said, thase women,
‘nin sin 4
you think?’’

kixfinnai GA  dotil tewen
Kixiinnai it is have not become,
do don

f4it is not

nifi ai nin sen
““You think

ya x0oL teit de ne
they said to him.

hei if
[ ‘Yes’ 1

ow tsit
I know.’’

teit de ne
he said,

hei i
& lYes, b a4
dik gy yide yi dik tertewen ki xiin nai hai min ndfi ai dif
‘“Here northeast became Kixinnai. The by him

A3

tsim mes Lon do yeneren kyi wiiiyain yan
women. They do not see people.

na' telLtewen
two became

do tee in dil hai ya teii tese yate mitdinwa

They never go out.”’ ‘‘{There I will go in turn.”’
xtiLedtii adeinkit
He took with him,

x6 Lo we
his herb.

haiyateii teit tes yai
There he went in the morning.

tein nifi ya yei yideyi dik hai tstim mes Lon

he came, northeast the women

haiya
There

teLtewen dii xa x0nta x0Ltcitdene =x0nta ye tcd win yai

became place. ‘‘Well, house,’’ he said to him. House he went in.
haiaL adene rax sesitdii nahwai haiyar kin
Then he said, ““Just little while I stay.”’ Then “Now
natesdiyate haiar, adene ned diltikte =xa teitdene
I go baek.”” Then theysaid, ‘‘By you we will go.”’ ¢‘Well,”’

he said.
hai av kit na tes di yai na' X0L tes yai
Then indeed he went back. Two with him went.
yintkaninsannéfiadii naindiyayei na' X5L ninyayei
Southern end of the world he came, Two with him came.
hai aL, a tcon des ne kyd wifi ya in yan na nan der te
Then he thought, ‘‘Indians will come.
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xauwdiyate rLaxdogya =xadiyate haiyik yidinwinseL te
I will do this. Just so. it will be. Thus it will be hard,

hai de huwit Lé we
this my medicine.’’

kit haiydw ahwane
Just this way only.

VII. DEER MEDICINE-—~PANTHER AND WILDCA’T
kote mit ta® dinh teit teL tewen  min nifl mir ce dil 1§22
Kotemitta® din he became, panther ’
x0 kil le hin hai yar Gf min nifi miv re dil 1a La X0
his younger brother © with. Then panther just
kyt wiin nai da win te min dite’® efi La X6 nayiL qdt win te
always hunted. Wildeat it was just " always set snares.

Lax npaindiyai mindite hai x6wetce ax6Ldd wene
Once he came back, wildeat. The his sister-in-law  spoke to him,

me tsaitse kip kil hwillatse dil wintea hai wiii teit tes yai

‘I feel tired dressing hides; my fingers ache.”’ Because of that
he went away.

min nii mitredilld naindiyahit dositda hai x5kl

Panther when hecameback wasnotthere the his younger brother.

X0 tsal axdndiwene dau tecitdene axdLdene 46

¢¢It must be you have been saying something to him.’’ ‘¢No,’’ she
said 1 said, only

man hwil la tse did win tewa x6L&de ne

because my fingers ache,"’ I told him.

hai ar ted x6 teL xai se nim me tein nid ya yei
Then he began tracking him. Senimme he came.

mifi kin ne mit teifl sai kit difd tce xiin neiiw tse xon ta
Back of the house behold he heard talking, - house

meteifi  haian xa dim min kin difi  xwel wel, x{L de did

in it. Then right back of the house he spent the night.
In the morning,

i gya teenifiyai mna'  nickiit danasaan(?) isdits
he saw he came out. Two on each other lying ropes.
se nifi mo kos titk x6 wlii  tein nifi yai hween na me ifiw git
Senifimiikkastik to him he came. ! I am afraid of them.
11 kdte is a small shrub or tree.
12 ‘“Hjs face with he kills.!’ )
13 This is the name in general use among California Athapascans other

than the Hupa who call him kim mir na til ted wil, ‘‘that he walks with
round.’’
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-d6 x5 10fi x6x  kin welik in te  teifi  tesifiyai hween nai
Is it not strange to this you came? I

teittesdel, de din ndw kai
they went. This sky

ninsan hialL
mountain.’’ Then

me 1w git  de
I am afraid this

vidik xaisdeLei hai
up they went up. The

rik gai  hai yaxé

white - there

kin nan
deer lick
hai yi miL
with that
tes del

L6 minte
Bunch grass

do xo len
were not.

yai kit te its se dayawillai ~ hiar kiit
a fence they placed. And then it snowed.

tein nin deL ei kin
they came. Trees

xa is deL el
they-came up.

ni wif a miL
when it was

win nd na nin dels yi tsin
They were sitting for it. West
kir La xfin
Deer white

Likgai xeendeliei hiarn  tanakinnesydt

went in. Then they drove them out of water.
naxai Kkisloie halyaxadjit niydfkyii wiraL haiya xa djit
Two were canght. Then they dressed them. Then

kin nal mats!* me n6 na nin dels hiar kitta adw hai ya xa djit
withe carriers they went in. Then they sang. Then

aL danaya wiL mas se nin mik k6s tik haiya nd nin div rat

with themselves they rolled it down. Senifimukkostik there
they stopped running.

hai ya xa djit djokinne yaikifiiww naindiyayei senim me
There, ‘‘Come, carry it.’’ He came back. Senimme

na' kinnifien naxai kinraxin uikgai

two he carried, two deer white.
kit hai yik a hica ne
Now, this way only.

min dite {iten sis lene
Wildeat married became.

VIII. DEER MEDICINE—THE NASLINDIN YOUNG MAN

nas lin din*® mit ta' kixfin nai kin ted tewil teit ter tewen
Naslindid behind Kixiinnai young man became.

hai Gi haided ninsan vLene ted wiltewil hai ytfi kivra xfin
Then this mountain they grew together. That one deer

14 Deer were usually cut up where they were killed and the meat
brought to the village in a carrying basket or frame made on the spot
of hazel withe.

15 A place or perhaps a village near Orleans Bar on the Klamath river.
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winnawai doxokyliwin naneLen hai  ninnissan
he hunted. He did not sleep. He watched the mountain,

xiLi ei miL tee in na hwit na neL en yit da wit dif
Midnight when he went out he looked. Higher
e il 14 we x4 1A min né djé x6 miL x6 kyd wiil an haj
it had become. After a time he slept the
d6 x6 kyid wiin ne en kin na is la le x5 1R tsiim mes Lon
he did not used to sleep. He dreamed. ‘Women
min na is laL x5 14f hai ye he xiL e diin tee nifi yai
he dreamed about. Nevertheless in the morning he went out.
donaxdolenéd hai 1efiyawiltewiineen  haiyehe  kiit
It was gone, the grew up with him used to be. . Nevertheless indeed
teenifiya xiLedin kirraxin mitteii tcenidiyai dede
he went out. In the morning deer - toward he went out. This
dendwkai yidik xaisyai haiar dowilsan kiL La xin
sky up he climbed. Then wasg not seen deer. B
yidikatonofadii  x6 win kyalé tst
Eastern water he heard deer snort.
a tcon desne hai yow 6 x6 Iii a‘ diyater kyd wifi yain yan
He thought, ‘¢‘That way it is it will be that way. Indians

na nan deL te na in di yai " atcon desne mit L we
* will come.’’ He came back. He thought, ¢¢Its medicine

na seL tewin te hai yauL na is tewen hai yau yot
I will make.”’ Then he made it. Then there

naner ifi hit sai kit dii Ofigya yanaldittcifixoldfi haiyan |
when he locked  behold it apeared it had grown up again.  Then

xiils e dif tee nin yai de de de now kiit xa is ya yai
morning he went out. This sky he went up.

fintexdlfii kirzaxfin natetaa minnii haiydw x5l4d
It was deer pointed (toward him)  its face. ‘‘This way it is,

adi yateL kyliwiiyainyan nanandeLte xow  delk
it will be. Indians will come. In vain this way

atiyauhe hai hwitLéwe adittcii nénillade kiL1la xin
he does this my herb to himself if he has deer

sisseL winte hai hwin is te dii na xal nefiw
he will kill this my body he says.”’

hai yow x6 hwa ne
This way only.
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.IX. DEER MEDICINE—YOUNG MAN BECOMES A SHRUB
kiin wil tewil = teit ter tewen

young man became. -
wiin na wa win te d6 x6 kyl wiid
He did not sleep.

ded nin san nei djit kiniinpai
This middle world Kix{innai

kiL La xfin
he.always hunted.

La X0
Just deer
x6 kyt wifl fin x6 lan sai kit difi il gya
Behold

min né& djo x6 miL
After a time he did sleep.
min na is lal hai ye he
Nevertheless
tecenifi yai dide

for them he went out. = This .
yi difi hit  teit te teit  d6 teiL séif ox

he became tired not seeing

tslin mes Lon
he dreamed about.

kin nas la le x5 laii
he dreamed, women
xil e dhn

in the morning deer

kirraxiin mixzxa x{in na

kir ra xdf
Finally

teoL sGnte
he sees deer.

kir La x{ift
deer.

hai yf

That one
na is dil le
he became.

nauwdille ¢in miL L we??
I will become. TfinmiLtiwe

da na kyt win xa

Lo he
‘‘Herb

a tecon des ne
he thought,

tai kytw

Sweathouse

min dai
. outside it stood.
X0 win nfin diitk ke
they came, deer. It

sai kit difi 41 gya kir, 1a xiin yo

Behold to him
xot di wil xfits hé teondesne kyiwiiyainyan ma
they ate. ‘¢Hs,"’ he thought, ¢/ Indians for them

nauw di yau taxd kit
I did it. Just now

axolate kirvrax(ii ded
it will be, deer. This

de ox
this way
hiwin is te difi  na xal nefiw
my body he repeats just

dedx axdlate
it will be.’”’

La x0 gya
this way

X. DEER MEDICINE—RAVEN

na ter dit tcwen
be became raven.

yi niik a nin san ndh a did ga tewid

Southern end of the world
yii difi hit
Finally

dit tse

pointing

wiin na ai ya do teiv sis
he hunted. He did not see any.

ateon desne  mik kya
he thought, ‘‘From here

kiL 1a xiin X610
Deer in vain

teséyate  hai
I am going.”’ This

¥yI man
across

16 x{in na evidently carries a negative meaning such as ‘‘no longer.’’
17 Ceanothus velutinus.
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nonintan medil kit xiLeddfi teittesyai medil
he placed canoe. Then in the morning - he went. Canoe
vetcd wii yai tanédjit yidee haiar medil min nif kit
he went in. Middle of the water north, then canoe its bow
Lo xal tewen db nis sa XL wil lal miL na tefi en
herb  grew up.  Not far  with him when it floated  he looked.
yidik kenteii finte xainya kiLia xfi haiarL yisin teiil
On the east side it was coming up. deer. Then west side

patefien fntfe xaifiya kiLrtaxdii mikkanaddwiladin
he looked. It was coming up deer. Mikkanadiwiladifi

X0L tcein lat dei )
with him it floated out.

na t6nof adii naiylinfik mnauwdiyate tedn desne hai
¢¢Again water end, agsain south I will go,”> he thought, ‘‘the
sfiw da ne en difd na in di ya yei y1nfik nin san ndd a difi

I used to live place.”’ He came back, south world’s end.
wil weLL miL rax  nii xd diwinnetsi haiyti  hai
In the night just on the ground(?), he heard something make a
noise. That one the

10 kinfaxth Lkitayane xawinyds hai medil min nid kit

deer were eating. He pulled it up that boat its bow.
a dim min kin difi 6 kin nifi g6t hai ya mit tein a‘ yadi yali
Behind his house he set it up. There toward it they did it.

12 kiitde teinsan haiydw x0linter  tcdn desne hai de

Then he saw (deer). ‘‘This way it will be,’’ he thought. ‘‘This

hwit Lo we adeivkitde haiyGfi  #0n naikitdil
my herb if he takes Wwith himself.’” This one poplar (1).

XI. DEER MEDICINE—BLACK WOLF

teit teL tewen nin san dim mente teim me!® kiL na dil
He became pinsan dimmentetcimme wolf

gfiLnewan 1axd tsimmesLén minnalaL winfe hai yif
black. Just women he always dreamed about. That one

16 axoLtcitdene yidikatondna dii  minrin a Li win'®

he told, ¢¢Eastern water end ten brothers

teit teL tewen kit tessedx ayafnte XGhwe naya wal
have become. Smart they are. Their names have traveled.

18 ¢* Mountain sharp,’’ a ridge east of Pine creek.
19 The Hupa say LiL Lifl.




min nif kit

haiaL yisin tciﬁ.
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world’s end.

ard something make a
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min nifi kit
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hai yai a teon des na na sé ya te hai aL teit tes yai
That one he thought I will go.”’ Then . he went.

yidilkatonsfiadii tcinniiyayei minrinxd kin nifi en 2
Eastern water end he came. Ten places ~ he was carrying.

min Lin kedeei =xdye wiixa mnatesdiyai x0Ledad
Ten  deer heads under were. He started back in the morning.

dedk arpkowits =Xwa . xeL yaistewen naindiyayei 4
This way 30 little for him load they made. He came back

nin san dim min teim me hai yau diin LOn hwd difi
ninsan dimmintcimme. Then several times

xwe nal wel, mi. a x0L teitdene kixfinnaineen x&derL weli 6
when he had spent nights he said to him, ‘¢ Kixiinnai are dead.”’

atcondesne ka hwannesii xaa'diyate tcondesne
He thought, ¢“Well, T knew that it will be so,’’ he thought.

ke nawhwa adeirkit hai hwitLowe tcinniiyayel 8
““Well, I will go. I will take with myself the myherb.”” Hecame
haiya yidikatonéfiadii x6n minna nawillin haiaw
there  eastern waterend. Fire around  they were scattered. Then

ayaxoLtcitdene nasondin haiar hai kimadi =xwaya 10

he said to them, ““Get up.”’ Then the medicine for them
wintsit yaxdwinLi =xa tcendodirne kinraxiin mitteid
he pounded. He rubbed it on them. ‘¢Well, you better go out

deer toward.’”

kinLa xfin nayaLsin yaseL wen haiya man #nndxdwlau 12

Deer they found again. They killed them. ‘‘That for T did it,

kyi wifi ya in yan nanandeLite man haiysxd diL winseLte
Indians will come for. This way it will be hard

hai d5 Thwinniste naixainefwc naindiyayei ninsan 14

the one not my body says.’’ He came back ninsan

dim men teim mee¢
dimmenteimmes.

kfit hai yox6 hica ne
Now this way only.

XII. MONEY MEDICINE—THE SCABBY BOY

teit ter, tewen ke set teit diih Lo getse hwane minLin
He became kesetteitdii scabs only. Ten

xGLii ra xo0Ltistee haiyln hali xdrLtistee ke wiw 18

his brothers, one  his younger sister.  That one  the his sister
without their knowledge
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xwakeirkit kewiito hai x0vLifi xwayatsillai hai yehe dexs

et

ST

she fed him- without their knowledge the her brothers. They did . :

not like him. Nevertheless this way

tceinnauw 1a xiLe kittexamo 1a xil bhai kit te xauw

he nsed to go out. Just at night he used to fish with a net. One :
night the one he fished
adene yowé yowé tcitdene hai kit te xauw ‘
said, yows, yowe, he said the one he fished. e
yidinnemiL atcondesne teséyate haiyarL kyi win dits
Finally he thought, ““I will go.”’ Then he twisted
hai kyl wintewok haiyan adene xiLeddfi tesdyate g
that string. Then he said, ¢‘In the morning I will go.
hwit teifi  yenatedn diLne haiyar kiit yenawindeL a'tifi
To me let them come in.’’ Then indeed they came in. All
Laaisdits mirxoikinne kitddi ndwkya teséyate hei
one string (of momey) he gave them. ‘‘Now itis from you I will
go. LRl [ X3 Hei’ 1?
teondesne  haiyd x6tdai  atntexdw - haiyaL kit
they thought, ‘‘he is smart(1).”’ Then indeed
teittesyai  haiya xd kyatecii  dik gyln de yidik
he went.  There  from them here this east i

teit tes yal de hai ya na wai ye
he went . Now there he 1is.

XIII. MONEY MEDICINE—KINNAXONTADIN ILLEGITIMATE -
MAN :

kinnaxdn tadifi = tcit teLtcwen  tin tailtewen  hai yfn
Kinnaxdnta®difi he became illegitimate. That one -

ateon desne kiitdauw 1rLax6 thaiya daihwd naiyd eae
thought, “‘I guess just there something he gets

hai mil la me kit ta au de x5 yi tsin mil la
the his hand  in he sings. This way  west his hands

yawirelLL haiar dexd yidik - haiyahitdjit milla
point. Then this way east. Then his hand

me  na des dik g6t kit haiydw  x5lid a‘ diyater
in they wiggle. Now, this way it is it will be.

x5w tin tail tewen ter tewin te hai ye he di hwé
Even illegitimate will become. Nevertheless something

naiwiiate tcitdene haide hwii kittaa®de
he will possess,””  he said  ‘‘this song  if he sings.’’




her brothers. They gj
Nevertheless thisywd;g

il hai kit te xapy

fish with a net. One *

ght the ome he fished '4f
B 3

' te xauw
fished.

hai yar kyi win dits

Then he twisted '

. Sh

L edifi tesé yate Zibibein
16 morning . ; :

yena win del, ‘a‘'tif
they came in. -

kya teséya te “he

itis from you - I will

go.”’ ¢‘Hei,’

@ww - haiyan -k

indeed

ryiin de

east

tail tewen
e. That one
dai hwd nai yd ¢
ething he gets .
yitsin  milla
west his hands
iyahitdjit mills
his hand .
wlan  a“ diyater
is it will be. h
hai ye he di hwd
:heless something
it ta a‘ de
f he sings.”’
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XIV. GOOD LUCK MEDICIN'E—YIDUKATCME YOUNG MAN

yi diik a t6 noh a did teit ter tewen ki xiin nai
‘Eastern water end he became Kixfinnai
kiin tedi wil tewil teit te wes tewen ne diiil x6 noil ai din

young man. When he became by him

teLtewen hai x0Lowe dikgyii yinikkaiyl man yitsin

became the his herb. Here southwest on the other side
na' © teL tewen tsiim mes Lon hai ya tein naiya
two became women. There he used to go.
pa ne it dau hwit mi.  a dii wa niin de e tewit  hai x5 Lo we
When he used to come home he used to wash himself  the  his herb
mi, haiyehe kirtaxin a@lli na'diyau kinna
with, Nevertheless deer he killed. Money also
xa flla
did the same.
hai y6x x4 lin ter teo on ne hai ded hewit Lo we
¢¢This way it will be,’’ he thinks. ¢¢This my herb

aditteii nonillade x6w =xaatiyate haide hwitLdwe
to bimself if he takes even it will do that this my medicine.”’

hai yik a hwa ne
This way only.
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Obtained from wife of Molasses

XV. THE COMING OF INDIANS

Ry

dik gydfi yider ninnissan ndfiadifi  na ter dit tewen
Here north world end he came into being

{3

ey

2 yiman ne kyli wifi xoi yan®*® haiyamiL@fi  min né dj5 x6 mir
Yimannekyuwifixoiyan. Then after a time ’
atcon desne daxd ed dik kyauww kyii wifi ya in yan na diL te 4
he thought, ““How people will they become?’’ R

Lok

%

SR

a5

haiyarLifi tsimesidm nawai ye haiyamirdfi  mit tein
Then woman was walking. Then toward her :

teittesyai miL nesetinte tecomdesme haiyaL  kat
he started.  ‘“With her I will lie,”’ he thought. Then  indeed

AL,
R

g

miL tcinnesten haiyaL tcittesyai tanan me dd win tewen
with her he lay, Then he started on. Water he wanted.
win noin dik kait tesillen ~ haiyamir i  tedk qallit
For it he was nearly falling down. Then as he walked

)
b
3

bl
%
a
N
r,;
4
]
%

saiitdii Gfigya nillinse hai yamiL ye- tsediya ka )
behold it was heheard a creek. Then ‘““ye— Tamglad. Well,

tamwdinninte nillin  rax  yeted win k'dts  sek'dn
I will drink.’’ Creek just he fell in. Water stood there.

teit te tot  teit te tot teittetdt nistan =x6sa wiiw xaww il
He drank. He drank. He drank. Log  his mouth floated in.

oy

iy

hai yaL ya wiii k' {its teit teit de x6w wil weli e
Then he fell over. He thought he was dead. It was morning

FART NIRRT

do tee nal tewin x5
he was not yet restored.

¥

min né djs x5 miL ga tedn dd win ne ge hai yar ifi

After a time raven he heard make a noise. Then
atedndesne isds hwikkyan minndiyivdik hai ya miL ifi
he thought, ‘I wish my belly be would pick open.’’ Then

20 ‘“The other side old man,”’ used by the Hupa as a name for
Yimantiwiiiyai. :
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water. Again it was as before. ‘Water lay there.
hai ya miy i in na na is dik ke teit tes yai yi niik
, Then he got up again. He started south.
sses ,;.' haiyaLifi  atcondesne isdd  difihwee  xdwekexe
B Then he thought, “¢T wish somebody would be(?).”’
N8

N

i naterdit tcwéh A hollow tree stood there.

into being

daihwee aila haided

hai mikka minnoiyiLdik
that one on it picked it open. Then

x§ teifi & re nil dit tewen
in front of him it grew together.

1914] Goddard: Chilula Texts

tanan kiye =xaananiiwesfe wnafizxa

hai yaL G

phi  did wene
tPha’? sounded

kifi ye kit nadaai halyamindf yeifiw hwa halya mivdn

Then I will go in.”’ Then

hai ya mit afi

atecoinne Isdo
Then  he kept thinking,

kifi ye kit hai mikka aigya

Le niil dit tewen ne en

ya in yan somebody would do something.”’ This hollow tree that
comet’’

‘2 miL did na ner wali hai y6 kiit teifi a

oward her be was pounding. That in front of him

¢ haiyar
ght. Then

‘“Here south east

In my knowledge you did it.

tece na in di ya
he eame out again.

ye- tsediys ka

- Iamglad. Well, Then

he started on.

telik gqale  hal ya min Gi

in k'iits se k'lin

hwin nar in di yau aL rin x6

South

dik gyiii  yinatcin yidatein mir  wiw hwal
from I came

hai ya mir i teit tes yai yi niik
he started.

a we nel
Very many places

it had grown together.

I am.

teit tes vai yi

There

ifigya medil npa dikkaitde

Water stood ther was walking. Then he perceived canoe was floating about.
sa  wiiw xauw hwil tsli meL Lon na nin yafi ai hai ya min xanw di ya te
3 mouth floated in. Women two sat up. Then ¢¢] will do that,’’

w wil welu e teon desne  haiyamin4fi  te ted willi medil miye
It was morning he thought. Then he dived in the water. Canoe close to

he came up. Then  canoe

hai ya miL ait kit

ese hai yau @i
e. Then

dik  hai ya miv i
vick open.’’ Then

hai yar, i ta wifi yai

‘upa as s name for
: Then he waded in. These

teittenifi hit y& yinik
When he looked way south were walking

xawilli haiyar medille me yetclwinyai =X0Lya nes tete
in it  he went in.

He lay with them.

tetk qal teit tes yai yi nlik

Then indeed he walked. He started

south.

nadille x06isdai  x0L tis tce

man his sister.

hai yo x0 Le wa ta wir. wal,

bis pubic hairs

he threw in the water.

313

““I wish

on it he heard

auw ten

hai ya mir Gf
it has happened.’’ Then
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haiyarL =x06kaiye yewillat 1aixd tanaisdexiits rai
Then her thighs they floated in. Just she staggered out again. One
yisxanei nikkya' x6di wintcat haiyaL{ifi a X0Ltcitdene
day very much she was sick. Then she said to him, :
x6Lx0lilk  tefau tsai aintfe teitdéne haiyamiLifd
¢¢Tell him. Medicine man may be ' he is,’’ she said. Then
ted X0 niL ten hai ya miv 4f kiit X0L tedl wit di yen:
he brought him. Then indeed he doctored her.
hai yaL f a dé ne hiwe efd kyil wifl in yan deL se difi
Then he said, “1 people where they sit i
do ke dw ai hai ya miL i a’ tin tee nid yai hai
T do not doetor.”’ Then all went out.™  The .
ki keLsai kenawinfan daxéeddikkyauw axdla x0L
sapsucker stuck on(doorpost). How he did to her. With he
teinnesten yanawintan xdLewa haiyamit pax06xQLnai
he lay. He took out his pubie hairs. Then he restored her.
xeyegeciL yegeecit diwdne mit nanaistaihit
‘‘xeyegeciL yegeeiL,’’ he sang. With it he took them up.
haiya miLii  teittesyai yinlk djéna danawaiye
Then he started south. Above was walking on (trees)

x6ye teinniiyai ye mnanindac nitteii xin neuw yeuw
Under her  he came. ‘ye, come down. To you I will talk.’

xo0 ed di nai a hwil lau te lit a hwir, de ne hai ya miL &fi
¢“What you will do to me, do you say to me?’’ Then K
na na wit yai hai ya miv. i x6 tein

she came down. Then to her he ran.

hai ya miL 4i de kit don a niiw hwin nif

Then ¢“This it is I will do. I want

ky@wiil yainyan nanander niwsifi hit auw ten
people should become, because I think I doit.”

haiya mir i mikkya innanaisdikke winte tecittes yai
Then from her he got up again. He started on. :
sai kit difi 44 gya ¥yt wifi ya in yan ta kin na wat ye
He was surprised to see people three walking.
kiit 6 ndénan nii aindwinsen i8dd kyd wiii yain yan
“¢Indeed in our knowledge you think I wish people
na nan deL ni win sen hai ya miL i yar kyd we difi
would become you think. Then everywhere




inais de xiits 1ai’
'gered out again, Qpe'
Gfi  a X5L teit de ne
she said to him,

ne  haiya miL fif "%

! she said. Then *
X0L tedl wit di yen

red her, : ) e

nyan  derse dii
7 sit e
tee nid yai
The ’

ww axdla
id to her.

miL na x5 xfiLnai
m he restored her

1a na is tafi hit -

1e haiyamiLdi
3 A Then ;

autw len
I do it.”’

ywin fe  teit tes yai
started on. )
a kin
1lking. B
kyl wift ya in yan_
I wish people
yar kyd we difl

na wai ye

here
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detik a'diyate kyQwiiyainyan nanandelite nid
this way it will happen. People will become. You

hai ma {#ndiyau Gurkyowedii ninnissan xistif
the first you did it. Everywhere earth around

na nan dels te kyd wifi ya in yan tsli mes Lon hir
they will become. Indians women with

LiL na wit diL te nifi man anin di yau hit
they will live, you first

ma 1L ne sin tifi hit

because you did it. First because
you lay with them,’’

x6Lteitdéne a‘tindii tsimeLr6n d6 wa tesifiyahit
be said. ‘¢ All places woman not by you went.
haiyar i hwe d68f ma ainesin  haiyaxat dob
Then I indeed * first I thought, then indeed
kyG@wif yainyan ' nanandente nesii  kyii wiil yain yan
Indians will become I thought. Indians
wit yGitil mit © x5 hwawinnerte  hai ya miv af naLa
grow old when they will die. Then others
wil tewil natdwildittewininte haiyik miL ninnissan
will become. One after the other they will become. This way
with world

sa {in te hai yik ke miL kyt wifi ya in yan na dir te
will be. This way with Indians will live, :
hwe kit nesiihit kyliwiiyainyan ma nanayate
I indeed I thought it. People for  he will come down.”’
hai ya mix ifi min ne dj6 x5 miL a tcon des ne tese ya te
Then after a time he thought, ‘T will go.””’
hai ya miv i min ne djo x6 miL 8 ya X0L teit dé ne yo
Then after a time they said to him, ‘‘Those
nin mit djeé dinne yaxdLtcitdéne haiyamirndid a déne
your children,’’ they said. Then he said,
hwe don hwim mit dje & din ne d6 niiw sin kit don
‘‘Mine it is my children I do not think.”’ “¢Truly
nim mitdjeédinne xowdoi dohiinnane hwe ainesif
your children I think.”’ ‘¢Yes, mine I think,
dd hinna hwimmitdjeédine
ves . my children.’’

haiyamiL i kyGwifiyainyan mitta' difi teit tes yai

Then people among he started.
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kit hai hwe ateondesme mnaseLtewin doxfidna
«‘Indeed the I,”’ he thought, ‘‘I will make them again {irmnly.'7:
hai yaL i hai tcittesyai kit ka dhwarte haiyaLi
Then he started on. “Well, I will go. - Then :
hwe ainesii kyliwiiyainyan nanadelite doxdlif,
I think, People will become. It will not be

Liin x5 (n LiL ne dé x6 lifi Lit dit Lan d6 x6 lif
they will quarrel. It will not be they will hate each other. It will not be

Ledeairittitlds hwe hai ainesen ddx6lLii nahwilladin

they will drag one another about, I that, I think. It will notbe .
I have done (1)

ana ten hwe miL do x5 lif Lin hwai aiidiLen’
they will do again. Me after it will not be . they will gquarrel

Lal teL tewen
brathers.’’

hai ya miv ii kit teit tes yai teiik qal
Then indeed he started. He walked along. ¢¢Indeed, :

hai dai dit difi ndnéyate  hai yamirLad
the some place I will go to. Then I will turn back.’”’

bai ded a teon des ne kiit dod wiifi xwe kyiifi nafi yai
This he thought. Indeed he considered it.

kyl wifi ya in yan na nan dels te hace hai al ne sen
‘¢People will become. 1 that I think. L

kyli wifi ya in yan ‘na nan deL te a win newL te
People will become it will be south

ninnesan minnédjit wiL kfis teinne wan  hai yaL
world middle a little one side.’’ Then indeed

he thought, ‘‘How many my return’ the place I came

mir haiyamir wiiwhwarte dikgyifi yinfika ninnissan
from. Then I will go. Here south world i

nofiatein néyate haiyade danauwdiyate tcon desne
end I will come. Fromthere I will turnback,’”” he thought.

teiik qal  tefik qal teiik qal na nin na wai ye
He walked, he walked, he walked. Two were traveling

Then he thought, CWell, to them

tean a tein teis yé na hai ya mir G
At one side they stood. Then he said to bim,

%

9




i hwaL te haj yaL ﬁn
vill go. Then

1a na del te
t will not be

dit ran
each other.
. - - I3 ot 6
)x0 lifi na hwil la din ;
{think. It will not be
I have done (1)

Lin hwai a.x i dlL en
ot be

tetk qal

red it.

e hai
think,

1 win neL te

ewan haiyaL
hen indeed

eyl hai teséya dJﬁ

the place I came

th world

tesn des ne, %
he thought.

nawaiye b gya
were traveling he saw.

w di ya te
aurn back,’’

a nitew hwa tedn de§ ne
. will go,”’ he tho_q‘ghvt-‘
af a x0L teit dé ne
4 to him, K “?},
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dai de hwiid mit teifd wifi yaL na tin dauw dai de
““Why toward it do you gof Go back. Why

mitteii  wifiyal nin do Lan tein @n te " d6 nin yauw hwid
toward it do you go? Your bad deeds you did. You must not come.

dadoriinfinte arnin kit dd win hwdlik  natin yaneha

Many things very many they tell me. Go back.’’

dau kiitdoA wiwhwal y6 yindk kindad sélifi
‘‘No. Indeed I will go. Way south near Iam.
hai néyater de mikkya nadii yiskande wiiw hwarx
There Iamabouttocome. This fromit two days I willcome back.
kit néyate haiyamin@i kit adeklit natesdiyate
Indeed I will come back. Then indeed of myself I will start back.
kiin néyate

Boon I will get there.”’

yinfik teittesyai yiniik telikkqal nanin kinnadidaye
South hestarted. South he walked. Two were gathering something.

haiyamiLii x0wifi nfiwhwa kiittein k'dn niw yeuw
Then ¢‘To them I will go. To them I will talk.’’

hai ya mir. 4f hai ya X0 teif tetik qal x06 win
Then there to them he walked. To them

tein nif ya dai de mit teifl win yal nit A6 Lin wiin
he came. ““Why toward it do you walk? Your bad deeds
niwayaxdlik haiyamin i kitdod yindkke wiiw hwal
they tell.”’ Then, ‘‘Indeed south;t I walk.

donod' djin  wiiwhwa haiyd néyaterdin

Not your concern I walk the I am about to come place.’’

hai ya miv 4f teit tes yal y1 nlik telik qal yed
Then he started south walking, Far
fifigya Liwinnin teisyiA  haiyarii  a x0Lteit dé ne
he saw one alone standing. Then he said to him,
hai winyardii kauwiln sisda kiitddd  haiyehe
‘“The you are going place many  live.’’ ‘“Well, mnevertheless
wiiw hical  hai ya miL Ga teiikgal tak =xdnta sa an
I will go.”’ Then he walked. Three houses stood.
kiit teinnifiyai haiyamir i 1ai xfinna  sisdane
Indeed he came there. Then many truly lived there.
hai yamipL Ofi a X0L tcit dé na dai diik kydfi miv wiil yal

Then he said to him, ‘‘From where did you come?

[
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dox6lifi ki we ak indiya kenauw g4 nd win sif (i
It willnotbe  ynusual things  you will do, youcame did-you think{?’’

- hai ya miv 4 yinnika ninnissan __ ngf a dif
1]
Then south world end o

tein nifi yai  hwe 1a x5 nauw hwa nesii  haj ya mir {if
he came. I without cause I travel,’’ I thought. Then

a x0L teit dé ne nal weL te yis x{in de na te sin di ya te
he 8aid to him, ‘‘Spend the night. Tomorrow  you will start back,

¥y0 hwirtistce nin tejt tesyate haiyaminaa yisk'dn
That my sister with you will go.’’ Then next day

natesdiya kit  xoLtistee  Jeiit ~ XdwaLten  k'aat
he started indeed. His sister indeed he took. His wife

sil len hai ya miv 47 na tes di yai kyfi wii ya in yan
she was. Then he started back. ‘‘People '

nana diL seL tewen nid hwonk auw la na tes devr
become I made. Well I did.” They went back,

xenayal wil  witdil kgt yindk néyaye teitdii win nel
They spent the night, They went slong. ““Indeed south T came,’’

he kept telling them.
hai yik xe na yal wil ta' ted x6 wil lik il hai ya miv 45
This way where they spent the nights he told them along. Then
na witdilakit minna djd x6miL i gya ky#d wifi ya in yan
they went along. After a time he saw people
xtt Le ddd win na dil le na tewai ye de x5 ed ded ifi
in the morning going out for it they were burying. ‘‘What
al nd wifi sin da x5 hwa ai it df yau mirL, nautw dar te
you think, some way when it has happened I will go along,

nit win sen
you think¢’’

na tes di yai da pa wit dal a kiit yide na wit dal lit

He went back. He was going back, north. When he was going

along

ye win nai kit dil ye Lan na wai ye hai ya miL 67
they were traveling, many were traveling, Then

na wit dal a kit vide hai  sis da teid na wit dal a kit
he went along north the toward where he stayed he was going along.

saa mnasinyakiit heidfd teit ds ne kiindifi ananahwai
“¢It is a long time you are eoming back.’’ ““Yes,”’ he said.

‘“Close I come back.’’ .

)

F AR AN R iR




uw  anil win sifi 4f
youcame  did you think?’
n nis san nod a difi ¢

nesii  hai ya mit ¢f
I thought.  Then

de na te sin di ya te

oW you will start back.

1ai ya mir @i
Then

yis k*dn
next day
k'a at

His wife

X0 waL ten

he took.
kyl wifi ya in yan

‘eople o
auw la na tes der
Chey went back. o
‘yaye teit dd win nel
teed south Icame,’’ .
be kept telling them.
lik il hai ya miL @f
told them along. . Then
ya kyl wifi yainyan
people
ye de x6 ed ded ifi
7ere burying. ¢¢What"

u mir, nauw dat te ‘
pened I will go slong,
yide na wit dal lit
‘h.  When he was going
along
ye hai ya miL 0ff
g. Then :

ciii  na wit dal s kiit
:yed  he was going slong.
tindii anana hwﬂi_

““Yes,”’ he said. ’»"-"‘
Close I come back.
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haiyamiLifi nawitdal nawitdalhit nanin sisyené
Then he went along. As he went along two were standing,

ka xdlictc nandar ndwin kit tein yasillen hai ya mit i

‘“Well, quickly, go back. About you they are worried.”’ - The-:.
nawitdal nawitdaL hai sisdadii teit tewetse x5 win
he went along. He came the he lived place he heard them
erying. For him
yatewe kyliwinté yatcondesnme naindiyahit xdniste
they were crying. ‘‘He is dead,’’ they thought. When he came
back their bodies
yaxdniw nénauwninyaye haiyaLfii nawildal hai
were glad.  He came back with a wife. Then  he went back. The
kydwifiyainyan nanandelL arkyd we difi
Indians had become everywhere.
XVI. THE TWO-HEADED MONSTER
y6  yinik Kkitf{iinnadaadii* sisdai  hai yamir
Way south Kittdnnadaadifa he lived. Then ’
diikin anaaLiwin naterdittewen haiyamir radt
four people brothers came to be. Then one
do 1 kyii wil le X6 an Ld na ter dit tewen hai iin
old woman, that many came to be. Then
minnedjd X6 miL.  atcén desne y6 yides nahwa x6tcin
after a time he thought, ‘‘Here north Iwill go.”’ Right
natse nawai xGkyGfixolen  hai  teit tes yai na tse
first born, sensible he went first.
haiyamirL tclikqal =xonteume® dikgyGdi hai teit tes yai
Then he went Xonterme here, he went. )
haiyamiL  x6la difi®* yide Lodaikydxiilla tein nif yai
Then Xoladii north Lodaikyéxialladif he came.
teik qgal yide ye tedl wif yai x0 mit kyan din yide

north he went in. Xomitkyandif

He walked, north

21 ¢‘Maple stands place,”’ where Thomas Bair’s dwelling now stands.
Evidently an old village site.

22 A former village near Beaver’s buildings.
23 A prairie beyond Beaver’s where the schoolhouse used to stand.
2¢ A place south of Hower’s place.
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tece nifi yai hai yamiL = haiya yide 8a 6l kiits difis
_he came out. Then there north Saolkitedii

yitsin tcenifiyai haiyamiL haiya =xonta saanneen dif
west - he came out. Then there house urad to stand place

tee nifi yai hai ya teik qal akit  hai ya mir hai ya
he came out. There he walked along. Then there

nil lin tce na nifi yai miL x6 ed dik kyau ai di wen tse
ereek when he came out something he heard make noise,

yimanyidik haiyamin yide tcittesyai kim melle
across up the hill. Then north he went. Leaves and branches

tes deL sil len

were falling.

~

hai ya miL atcdndesne kirweak aiddwéne haiya miL

Then he thought what kind made the noise. Then
yidatein i gya nak' x5 kds na da ai hai x5 lan
from above it was Two-necks-stand-up. That it was ’
na xon nes yot de yi wit difi hit x0 yete tein yai
chased him about. After a time his breath went out. :
da x6 1 hioa a x5 la te sil len yi wit difi hit kit X0 yete
He was about to die. After a time then his breath I
tein yai dai xoi hwd a x5 lan ted k'0 saL wen hai ya mir
went out. He died. He killed him, Then '
yimanayidik tedk'SGteswen haiyamirn tedk'Gninene
across up he carried him. Then he brought him .
haiys sisdadii mkka nazanaldaa damine hai
that  place he stayed. On it there was growing moss, the
xonta haiyamin kyiwinyainyan teittan aiyante
house. Those people _they eat they were
teit der se
they lived there.

haiin donaindiyal haiyamir x0 tce kit tein yasillen

That one he did not come back. Then they were worried.
yis k*GA hit L win teit tes yai x0 tee et tein sil len ‘
The next day another one went. They were worried,

yoyinlkateii kittinnadaadii  haiyamin  teit tes yai
here south Kittinnadaadin. Then he went.

25 ‘“Stones fell place,’’ hill south of Hower’s.
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hai ya miL yisk'an kiye hai ya mir a tcon des ne
Then - it was day again, Then _ he thought.

! sa 0l kiits dif2
lkiitsdif

xdteeeteinsillen késda tcek'slin difiz® x0s tate tadi a difi 2

ta 'sa an ne en dif}
din He was worried. Kosda Tcekowindid Xostatetafadii

used to stand place

)i ya mir hai ya hai yinateii teikqal haiyamin tetikqal  hai va miL
the from the south he walked. Then he walked. -~ Then

en there

w ai dii wen tse kai ldw ta' difi yina teid tce nifi yai hai ya miL hai 4

heard make noise, Kailiwta® did from the south he came out. Then the

teit tes yai y6 yina teid L5 teé ke?” hai ya y1 na teifi
he went, Here from the south Lotcéke there from the south

telk qal hai ya miL mik kya ¥1 na teifl teit tes yai 6
he walked. Then from there from the south he went. Then

haided tefikqal tse de mente®*® yinateii teftk gal  ded
this place he walked, Tsedemente from the south he walked. This

13 yai kim mel le
Leaves and branches

iwéne haiyamiL
e noise. Then

hai x5 lan taisdiLdii  yide telikqal haiyamin hai x06nteLme 8

That it was crossing north he walked. Then XonteLme
yete tein yai yide teikqal hai kailtwsandid yidik  xaisyai
went out e north he walked. Then Kailiwsandif up he went.
Kt 6 yete hai ya miv yide x0t da wifi yai nil lin nanin vai 10
his breath Then north he went down. Creek he crossed.
wen hai ya miL hai yamir  yide teit tes yai kit L5 dai kyo x6 1a din
i Then north he went. Indeed Lédaikyoxéladid

. teGk'ominene tcenifi yai kinnasfanmiye yide yetedwinyai halyamic 12

ht him ; he came out. Kinnastanmiye north he came in. Then
damine hai hai nil lin na nifi yai hai ya miL mik kya yi de
ng moss, the | the creek he crossed. Then from it north
sittan  ai yan fe teit tes yai kiit hai yaL in ' x6 mit kyan difi tce nin yai 14
vere he went. Then Xomitkyandif he came out.
hai yamir haiya sadlkitsdii yitsin k'6 ted wid yai
Then there Seoslkiitsdif west he went down.
e kit tein ya sil len haiyamiL haiya =xéntasaandii yide tecenid yai 16
they were worried. Then here house stands place north he came out.

haiyamir, hai dax6eddikkya aidiwénetse haiya
Then the something he heard make a noise, there

:5 tee et tein sil len_.
re worried,

26 A big slide north of the village of Kinnaxdntatdifi.
27 A former village on the east side of Redwood creek.

28 The home of the informant. After passing this point yina tcif
gives place to yide in the narrative.

miL  teit tes ydi
it.
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yide tcenifiyaimir -haiyamil. kit Liwin doteoxdsle

north ~ when he came out. Then indeed another one was not, -

yeteoxofien ylmanayididk kit hai teit td wen na hwil
He carried himin  across up the hill. It waa . thatone  he went along

hai kin ne adene tee 1l 1 ki: te it tee aiidene.
the trees made a noise it was like it blows it made a noise

teit te in nauw mit  ted k0 seL wen kiit nanin  ted k'G seL wen
when he went, He killed him. Then two he killed.
haiyamin haiya iLrwin xddjeittecinyalid iLwa
Then there about it they were worried about it.
haiyamir, kiye Liwin x06djekittcifisillen X0 Linne .
Then again one he worried, his brothers s
mik' k'a hai ya miL Ld wiin ki ye do na in di yai
about. Then one again did not come back. o
hai yamir kiye teittesyai yisk'dfihit haiyamin d1
. Then again he went next day. Then this .
yinatein tetkqalkat  ta kin doteo k'6sle  hai ya miL
from the south he walked along. Three were not. Then ' -
yo L win né in di yan na mik kri wit did deiik
this one was left last born. This way
a ni wes te n6 in di yan hai ya miL des k'l x0n ta
he was was left. Then ¢‘Today houses -

na sé ya te hwit tei teit dé ne hai ya miv hwik kyai
I will go, my grandmother,’’ he said. Then ‘‘My grandchild,

daxdedhwéye adenemir tceyahwinneryan haiyamiL
why you talk that way? They eat me all up,”’ then

x5Lteitdene naisle naislemin minLxdwilloi tcenilla _

she said to him. She felt for something. When she felt his belt
she took out.

defik aLteL teenilla haiyamir kit dede miradilloi
This wide she took out. Then indeed this  he tied himselft

hai ya min kiit xe ne sin hwe yete tee nifi afi
Then ‘‘Indeed you think, my breath is leaving,

nii win sen mic  defik ateilla
when you think  this way do.”’
haiyamir haiyé <raxd kit tcittesyai namikkli
Then that one just indeed  went, the youngest.
takin doxdsle kyiwirnte de yide teitkqal taisdicdid

Three were not, died. This north he walked. Crossing




iwin 46 ted xds le
mother one  was not.

teit td wen na hwil
atone he went nlongu i

e it tee aiidene. =&
ows it made a noise

nin ted k' seL wen
he killed.

tteinyald  irLwa
ried about it.
fisillen  x6 Lin ne
others

e d6 na in di yai
ne back. Y

it haiyamir di
en this s

k'6sle  hai yamir

were not. Then
Ll wit difi deiik
vay Co

desk’ifi. " xonta
uses -

7a miL hwik kyai
en ‘‘My grandehild,
leLyan haiyamiL
p,”! then .
tdwilloi tcenilla
she felt his belt
she took ou__tf

dede mir adilloi
this he tied himsel_f..

yete tee nifi &

is leaving,

tes yai namik kld
the youngest.A
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teik gal haiyamin x0nteLme teikqal thaiyamir. yd :
he walked. Then XonteLme he walked. Then this -

Kailiwtanadifi north he came up. Then north

teittesyai nillin  yetelwiiyai haiyamii. hai nillin
he went. Creek he came. in. Then the creek

ye ted wiil yai vi de yi man tee nifi yai hai ya mir. 4
Then

he went in. North across he came out.

L5 dai kyo x6 1a dif hai ya tee nif yai hai ya miL
Lodakyoxoladifi there he came out. Then

kinnastanmed yide yeteGwidiyai haiyamir yitsin 6
Kinnastinmiye north he went in. Then west

nil lin tce na nifi yai hai ya min yide teit tes yai
Then

creek he came out. north he went.

x0 mit kyan din yide tee nifi yai hai ya mirL yide 8
Xomitkyandiit north - he came out. Then north

teiik qal sadlkiits deyitsin  x0nta teokiitde haiya
he walked. Sadlkfits .  this west house pits there

kai liio teit tafi a difi yide meigyai haiyamin yide 2
Y

I
tecenifiyai  haiya yide teik gal  npillintse  mnillin 10 ’

he came out. There north he walked. Small creek flows
mikkya xdnta teokiitde mikkya yide dax6eddikkya
from it, house pits from it north something

ai yi den tse 12

he heard make a noise.

yiman a yi da teiil da xa Le tafi a din®® mit tel yi da tein
Across from above DaxaLetafiadin towards

kanwkyd ivntiwa teit tes metL sil len hai teit te nanw 14
redwoods back and forth (1) moved. The he eame

aikitdiwene haiya tcenifiyai Loka yide ye tcenifiyai
made the noise. There he came out, glade north  he came in.

hai yami, #fgya mnak'k'Okdstasaide yisintein x6tcid 16
Then there was Nak'ktokostasaide from the west toward him

k'a dii win se na x0 nas yot hai ya miv kit x0 yete
he heard make a noise. He chased him around. Then indeed his breath

tce nifi in tesillen kiit tcok'Gser win tesillen naxdn nasyot
was about to go out. Then he was about to kill him. He ¢hased him about.

hai yar delik a x0 lau miL xg wil loi ©  miL iL wa
Then  this way  he did his belt with it. Each way

29 ** Salmon berries point.””.
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yawitmilak'dt haiyamir. yetcok'dOserwen  haiyamir
he fell. Then he killed him, Then

teiLaiye  dotealaw  haiyahitteit  x5teii  teenillai
he kept it. He did not take it out. =~ Then to her he took it.

dedemit. hwdkyai tilliw  xOLteit di wene haiya miL
¢‘This with my grandehild you carry it,”’ sh }told him.  Then
teit tes yai kit yiman a yi diik teit tes yai haiy6
he went. Across up the hill he went. This one
atii  haiyd namikkrdi a#f hai yamir  yidtka
did it, this one last born did it. Then up the hill
kiit teit tes yai teiik qal a kit
indeed he went. He walked. ‘Here up
na xo wil de k*al a kit hai ya min -yidik
he tracked him. Then up he climbed.

‘kauw kyd da xdn tel kit y1 niik en teifd

" Kauwkyddaxdntelkat south side head of gulch

x6n ta sa ifi x0n ta mik kit me me xanalda .
house stood. House on it ferns were growing.

hai yamit haiya tellkqal yetciwiiyai yakyliwidia
Then there he walked. He went in. She sat

k‘on ta e esdiyai.  kilak'fite vaiia  haiya miL
house in old woman. Boy sat. Then

hai v6 ki la xiite a dii we ne ted k'6 win sen in sil len
that boy said, ‘‘Something must have made a noise.’’

haiyamir. kit dasittii kik'ak wiltewen hai mit
Then indeed was lying net made that with

vatan kyii win ya in yan 1k gai x5t da wiia’
they eat people. White down hill lay, :

kyl wifi ya in yan mit tsin ne an te hai ya miL yo

people their bones it was, Then that

yal win tan a mir. x5 tsefik kai® deftk ateillan  iLwin

when he took it up his belt this way he did. ‘Each way

yat mil hai yd do kyu wil le mit dir, wa yai win tan

it fell. That old woman in turn took up -

kikak delk atecillau mizxswilloi mit kyd wifi yainyan
net. This way he did . his belt with it. ‘¢ People

30 Several meanings were given for tseik, string used in tying the hall'r
carmng strap used by men, belt. .




eifi -
he took it.
ne  hai yamir,
told him.  Then
8 yai hai y5
ne o
miL  yidika
up the hill ; :
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a

7in sen in sil len,

a noise.’’ ,

:n  hai
at with

1 ya mir
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-
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déoxaatciLelinte xdtc nadillete kiit tedk'd wifian
will not do this way, Good they will live.”” 1Indeed he killed them.

hai ya miL x0n ta mi ye ko nd na nifl en telit 2
Then house under it fire he put. It turned.

/
. . - N ~ - . e N o
kyi wifi ya in yan 46 tcit tan na hwiin te x6te tein na dil hwiin te
¢¢People they will not be allowed to eat. Good they will live.”’

na tes di yai kit na yi nik na wit dal x0 tewd
He went back indeed south again he went along. His grandmother

sisdadii npaindiyai haiyamin hwittewd nauwdiya
where she lived  he came back. Then ‘‘My grandmother I came back.’’
hwikkyai tsediya naindiya k'Gwewin  tcitdene
‘‘My grandchild Tam glad youcameback.’’” ‘‘Ikilled them,’’ hesaid.

hai yamin  hai tsefik wanatecillai x0tewd haiya miL
Then this belt he gave her, his grandmother, ¢‘Then

hwin nis te na yahwe wé ntue x0 kyai ndé yan di yan
my body is glad.”’ Her grandchild is left.

nd hwon na dewse
Well they lived.

- haiya ndndik
Here the end.
XVII. PANTHER AND GRIZZLY BEAR
yo yida kifi ky6 lai sis dai min ne mit re dil 1d
Way north Kifikyolai he lived, Panther.

haiya nak =xwek'ek’ nak mindite mitetewan tiiLtan
There two boys, two wildeat, fox.

hai ya hit djit i = xfit Le dif kinne mirL miL teit te in nauw
Then in the morning deer-mask with he used to go.
haiyamir i haiys xwek'ek® arteitdéne dd yidika
Then that one boys he told ‘¢Not up

xasin dir® haiyamirn k'aadene haiyamin k'aani win te
go.”’ Then he said that. Then he always did that.

kitseits miL teitteinnauw haiyamit k'aatein ne win te
Deer-mask  with  he used to go. Then  he always told them that.

haiyamir kinnewiiw kinneirL#fils 1axd neXxd wittse
Then heused to bring in deer. He used to cut it up. Just it became full.

X0t tsé di wan ne miL kin nil fats hai ya miL kit
It was full, hides with, dry meat. Then indeed

81 The singular subjective prefix is frequently unsed in the dual when
the stem by its form indicates more than one.
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k'aatdiwinte haiyahitdjiti teinndiwinte yidik
he always did that. Then  he always said that, “Up -
2 d46 xa sin div _
do not go.”’ . ,
hai ya miL min ne djo x6 mi. . ayon desne hai yo
Then after a time they thought, those

4 xwek' k'ek’ daide 1o win a n6 hoL tein ne yidika
boys, ““Why us does he always tell, ‘TUp '
do xasin diz haiyamir minnedjox6 mir kiit a ydn desne
do not go.’” *’ Then after a time indeed they thought,

S R e R 4 S e, |

6 daide nowin andhoLtecinne  yidika do xa sin diL
““Why us does he always tell, ‘Up  donotgo,” . ..
nd hoL tein  dai de wiin
- he always tells us, whyt'’
hai yamiL minnedjoxomiL  yakittesdal.  hai ya miL
Then after a time they went. Then

hai y6 mitdjesaan sitdadii yanin dels tcin yGi ted wes lal

those grizzly where he lived they came up. ¢‘Eat,”’ they said
in a joke (1).

10 haiyamiL aiwe natcitdiwinratwinte k'onta yatcl win Lat
Then  really he ran there. House he ran in.

teinneLyan y5 ~ diwanneen  tcinnanysn  hai yamit
He ate up. Those hides used to be he ate up. Then

‘12 nawitdal daxoeddikkyan {nte =xok'Ontauneen tele

he came back. f*What is the matter?’’ His house used to be
: on the flat

kanan willau teinnaLyan haiya min - tcittesyai teik qal
was lying. He ate up. Then he went. He walked.

14 Lin*® npadaa k'OG¢ haiyamin k'Gnnii ye tcd wiL kan
Smoke stood up, fire. Then his face, he put in
k'ontameteifi  haiyamir saikitdii dfigya y6 k'on
house  inside. Then he was surprised to see that one fire

o AT ety v oy

16 mei naistii k'aat yaikyiwifia haiyamir de k'0wiin
beside he waslying. His wife satup. Then this (ridge) at him
n6 niv kait hai dewéniin yidikkyowin  haiyamiL
he shot. This he hit. He was asleep. Then

18 akit diwene alo daide niindil kiits da dilliw haiya mic
he said,  ¢‘il, What snaps  you put in the fire?’’ Then

T R T ]

32 For Lit, t assimilated to following n.




tcin ne yidika
] Up N

kiit a yon des ne
they thought, :
ka  doxasindiv
do not go,’ -~

‘‘Eat,”” they said
- in a joke (1), 2
nta yated win Lat 1

ran in. -
tyan  haiyamiL
e up. Then

ontauneen tele
house used to be *:
on the ﬂat_

ittesyai teiik qal
He walked. "

i ye ted wiL kan-
, he put in ;
figya yo k'on

that one fire

mir de k' wiin

this (ridge) st him
win  haiyamirL "3
Then :
dil 1dw haiyas mi;
et’’ Then

he came.

_ana teil lau
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dil a kiits a da dil 1i .1a tein anin te win do6
‘¢ Spapping you put in only you are is it?

do don da win nal dii wen ne hai tsi mes Lon

You were shot,’’ said the woman,

hai yami. aLkydowedii dawen@fi dan haiyamit hai

Then every place he shot him. No. Then the
tsli mes LOn a kit di we ne x0 ka ke xwo sin kyin te
woman spoke. ‘‘His body in vain you shoot.
dodoteaxoltii  dik gyii x6kyfifisaan safii  hai ya miL
It does not hurt him. Here his vitals lie.’”’ Then
yitdawenfii = dik gyfii = teitteit hai  mik kyo weneen

he shot him here. He died the grizzly used to be.

hai yamir aiwe kit teit teit de '

Then indeed really he died.
hiin na na tes di ya hai ya miv ln ti ki xon ta dif
Now, he went back. Then it was his house

a de x0n tau  xote
good

na tein diyei haiyamin na tes diyakat
Then he came back. His house

haiyé xwek'ek' k'6n kit deya wim meL

he made again. Those boys fire indeed he threw in.
haiyik xaadone nohordenedti yidik k'asddinne
‘‘This way you do, I told you was it? ‘Up you should go,’
ndhérdenefina  haiyamir  tcaiain tewd we  haiyamin
I told you was it{’’ Then they cried. Then
yitsin newifiamir yanadiL yakauwhwa  haiyamin
west when it was, ‘‘Come in, nephews.”’ Then
ya na win del & hai xwe k'ek’ kat ka na ir kit
They came in again, the boys. Then he fed them.
é---1nayakyi wifi yifi ka na iv kit hai ya miL kit
&--- they ate. He fed them. Then indeed
tcit desya kyli winnaida 1a x0 winte
he went. He hunted, always it was.
hai ya miL a XOL teit de ne hai yd ted k'0 seL wen
Then  he told him, that one he killed him,
do x6 lifi k'a a* tin La X0 min daik naL auw te
‘Do not do it again. Just outside you will live.

doxolifi k'a a ten
Do not do that again.”’
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haiyahitdjitdfi kit nanaisyai haiya miv
Then indeed he went around. Then again

k'anaityai k'6k'6ntan netik k'aanani weste hai yamiL,
he-used to go for them.  His house inside looked asitused to. Then

kat nanaisya . x0ote hai yo mite dje e difi
indeed he went around again. Good those children

mal yak ana teil lan xote na de el se
he took care of. Well they lived.

XVIIL SKUNK'S THEFT

xGtLedii kinna dateinnauw  koldje  hwite hwé
In the morning  for it  she wemnt, skunk. ‘‘My grandmother,

‘dim mifi hwa naiiLtewe haiyamir se nittel tewil saan
sharp for me make it again.’’ Then stone flat lay

mik kGt hai se nittelte haiyamic adene k'ditakesit
on it the  stone flat. Then she said, ‘“Kr0t a ke sit,

k'dtakesit k'Gtakesit tcitdene nairtodhit haiya mir
kit 8 ke sit, k* ot a ke sit,”’ she sang. He danced. Then .

K'innai killaxits antewdn naLtone x0ye Laannauw
““Kupna, boy mnicelooking is dancing.’”’ Near him they all came.
haiyamiL haiyo kit x0tcwdxdmnde tceitset ma'. ninyad
Then that one indeed his anus emitted flatus. ‘‘Ma—’’ To the :
: . ground
. teit te i auw hai ya mir a' tin tein neL yi mit taL ta -
_they put their heads, Then all he ate up, biggest ones.
hai yamit defik @f hitdjit hai x6tecwd mitteii koeran
Then  this way then the his grandmother toward (small ones)

teit te it teite  hai yamir.  haiyd tce natil tewen kai tim mitL
he took in his hands. Then those recovered, pack-baskets

mi hwane yanaaiwiw
only they earried.

haiya néndik
Here the end.
XIX. THE ESCAPE OF THE CAPTURED GIRL

ninnissan minnei djit sisdai keLsannin hai ya mit
World middle she lived a girl. Then ‘

a'tin  yitsin =xokya teittesyai ©Ldiwnnin tedi winda
all west from her went. Alone she stayed.
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hai ya mir, kiye -

again
iwesfe haiyamig
dasitused to. Thep
mite dje e dif
e children

5ldje  hwite hws
“My grandmother,

nit tel tewil saan
stone flat lay

lene k'it ake sit
1, ‘‘K'dt a ke sit,

54 hit hai ya miL
y danced. Then

(5ye Laannauw
bim  they all came.

tset ma' ninyd

“Ma—'" To the
ground

lILylT  mittarnta
biggest ones.

mit teii kb e Lan
toward (small ones)

wen kai tim miL
:d, pack-baskets

D GIRL

nin  hai ya mit
2n

nin tcid win da
e stayed.
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kyiwinyainyan dota®xdlen haiyamiL teceedai tifka
People were not around. Then she stayed. Fall
xinnagal kyadaanne tewidwakilliw min ne djé xé min
began to walk.  She picked acorns.  She cracked them. After a time
winsaa kyl wifi yainyan d6 x6t da nat yai
time passed. People did pot come back.
hai ya miL kit xin na k'a in nd ¥1 tin ne
Then indeed it was she did the same. Doorway
mit tein ne hwan yaa hai ya miL min ne dj5 x6 mir
toward she sat. Then after a time
kyiwinyainyan sillen sillintse tcinnelgit ditsik x5sa

person was there. She heard him there. She was afraid.
Acorn her mouth

wiia dotcenanifian haiyamir dfigya  kai tim mic
was in she did not take out. Then she saw basket

- a din nin din ted wil ler ye ted wif yai X0 man tein tei

before his face he held. He came in. In front of the fire
ye tedl wifi ya hai ya mivL k'énnii  me y6l hwin nal tewin
he came in. Then his head he had made black.

haiyamit dohwaniawilgettehe haiyamin kit saa
Then ‘‘Do not be afraid.’’ Then ‘“Now long time

nii wiin hwik kyifi nafi ya hwinnpar kit aniné¢e haiya miv

about you I have been thinking. In my knowledge indeed
you were.’’ Then

xaiiL kit saxauw tcenelgittehe hal yamiL a xdL tcit de ne
she gave him food, acorn soup. She was afraid. Then he told her,

wit wat  iLtewe  tasé delte
‘¢“Acorn flour make. We will go.”’

hai yamir kit isk'Gidhit kit npatesdali haiyamiL
Then indeed next day indeed they went back. Then

na wit dal k'el weL x6 liin ta' hai ya miL xit Le dan
he went back where he had camped. Then morning

in na is deLi win te teit tes deLs ted wit dil le hai ya mir
they got up. They started. They went along. Then

yi tsin ne wifi a miL ted wit dil kel weLi x5 1Gn ta
west when it was they went along. Where he had camped

k‘enaal wil haiya k'ai yal wel. haiyamin aiwe xiit Ledddn
they camped. There they camped. Then in the morning
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teit tesdeL kit min Lin difi mit tein @ win sen hai ya mir.
they went. ‘It was ten times to it you think? Then
de 1a yisk'dn nédelta hai yamin xGtLedif kiye
this  one.day we will get there.””  Then  in the morning  again .
teittesdal, haiyamit yindk 4@ gya yitsin ne wifl a mir
they went,. Then south she saw - west' when it was
kiiyekiit haiya mindai nanesda ninsa X0L teit dé ne
hollow tree. There outside he sat. “‘You sit,*’ he told her.
yeteiwindeL hit nikkyaé kifiyekt wraiai x5lad yowit ta
When they went in  large  hollow tree. Ind¢.d it was all arcund
selne hwan  silkait ran bhai yamiL midikat sikk'an
obsidiang lay, many. Then a pond of water stood

kifi yek@it  minn@kketeidi stk k'an hai ya mir

hollow tree its south side it stood. Then | it was

teinnel git xGteinnehwan ante haj ts meL 168
she was afraid little like it was that woman it was,

kinpil tatsxglan  kin nal matsx6lan  ran nd nifi an x§ 144

Dried meat was. Bundles were, Many lay there.

hai ya mit. & x01 teit déne  do ma nii wil gil ta ki yiif S

Then he said to her, ““Do not feel afraid, eat.’! /
hai ya mir, dfin Lid hws dif k'e yanal wel, hai yamir hai
Then several times night passed there, Then the = -

x0isdai adéne isdo kenaii ké yii  haiyamiL yo

man  said, ‘‘Twish  fresh meat I might eat.””  Then way

yiniik ne hwan na kis le sai kit din afi gya na wetce
south like he felt. Behold small bag

tce nifi tafd hai ya mir, teit tes yai yei na x6 dil en
he took out. Then he went. She watched him :
dai bwiin Ldn pawane ka win yaiei kimme x0 ndh ai difi
where he would go. He went in in timber, By its edge
teittesyai teoxdtditteLen tec6x5mnerinil  haj de deik
she went. She watched him. She watched him along. This this way
aLkyd Lok sadi deditdii mik kyd két tse  naLanw
80 large glade was. It was elk were there. )

hai yamiL haiyd nawetc xdtceka attan hai tsid meL Lon
Then that bag under his arm he held. The woman

teok'Onerin keewlio atcondesne daxohweka a'finmne )
watched him,  without his knowledge. She thought, ‘‘What will hedo?’’
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'insen haiya miy, hai mikkai nihwondii tcinyayei haiyamin nawete
you think? Then j The on it good place he came out. Then bag
sttt Le dif * ki ye " deiik atcillau ke yan kiits sai

the morning  again It fell down.

this way he did.
t‘sin ne wifi a miy,
; when it wag -

sa  XOL tcit dé ne
sit,”’ he told her,

tsi mes L6n kit
woman. Indeed

hai ya miL  na tes di yai
Then she went back.

ye na wit yai
she went in again.

haiyamitr adéne ninkyfiwdL kenai kéyfinte haiyamit
Then he said, ‘‘I will butcher it. Fresh meat I will eat.”’ Then
i X010 yo wit ta
it was all around
i kit sk k'an

‘er stood

kit tesyaiye na wete
indeed he went. Bag

k'6nnar noénnaintan hail ya miL
before her he put down. 'I;hen

- " . p
tsii mes LOon  teit tes tan
woman. She carried-it

y0 nawetc yawintfiin wintfe hail
that bag she took up that

x0ka ninkirdlle
after him.

hai yamir deilk
He was butchering.  Then  this way

ax6lau haiyamiL

hai ya mir déﬁ
; she did to him.  Then

it was

simeL L3 in e
‘man it was,

natesdiyai natestan yenawinten ndnanintan nawete

she went back.  She carried it back. She carried it in. She put it
o e e ' down, bag.
nd nif an x4 lif

¥ there. sa a difi hit teit na wit dal hai yamiL ye na wit yai hai ya miL

e mm After a while he came back. Then he came in again. Then
v kifi yiif ) ) . . . .
eat.’’ : hwe da ai dd win teat hai ya miL yitsin ne wifi @ miL
. e "y ‘‘My head aches.’’ Then west when it was
s hailyamir hai

dai x6 hwd tein ne hwan

Then the -
) nearly crazy

anaatyau naiyitein
he was. Worse he became.

ana' di yau

hai yamir. axortcitde ne ded miAik(t me tahwillésna

-~ o Then he said to her, ¢¢This lake in drag me.
df gya na wete | . . . . .
; yo nawete tanarkdwne hwikkai haiyamir teit teit
ooy That bag throw in after me.”’ Then he died.
na x4 dil en . .
him hai yamir kiit k'a x4 lan

Then indeed she did that.

ne x5nodaidid |
By its edge
haide debk
g. This this way

hai yamir. x(it Ledii selnehwan tak xwéte {fe tak
Then in the morning obsidians three, good blankets three,

td nehwan nak' kaitim mit. me nadiwireli haiya xa djit
black obsidian two carrying basket in she put. Then

2

(0t tse natr auw
7ere there. : nawitdale hai k'enawirdii k'enal wal

She went along. The they camped place
sne camped.

_ na tes di yai
hai tsii meL L(')n she went back.
The  woman . .
na wit dal a kit
She walked along.

in na nas dik ke
she got up.

xtit Le din
In the morning

e na tes di yai
hwe ka a'finne She went back.

What will he do'_"
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baiyamir hai fnLinddfi k'epal waL difi k'an vLiin difi
Then the as many times they camped 80 many times

k'analwal, haiyamin nawitdalakit sisdateii of gya
she camped. Then she wentalong. Near whereshelived  she heard

daxdeddikgya 4dikinse hai sisdaneendifi x4 na kit tc')

something  she heard make a noise.  The place she used to live
their tears

yana willinse hai yamir haiyd kaitim miL nd na nifi en min
she heard fall. Then that basket when she put down

adéne diinda x6ka &' tewit kaka hwiwin atewid
she said, ‘‘Whom for youery?’’ Toosoon forme you ery.”’ .

hai ya miL ye na wit yai Le nin di ya x6 lan .dede
Then she went in. They had all come back. Here o

x0yatemelL haiyamit yenawity.i adiwin hwdwillik
they had cut off. Then she went in. About herself she told
hai ted k'6 teL ten
that he took away.

hai ya non dik

There is end.

XX. BEWITCHING OF THE OLD WOMAN OF SELGAIKALINDIN' '

seLgaik'alindii avanfe haiyamiL yitsin sawinden
Sergaiktalindii .= they lived. Then west they went.

hai yamir, haided hwe alkinniiweste winda haiyamir
Then this me she was like stayed. Then

k]

PLTIEL T C X R

min ne dj6 x6 miL L win nin sis da® keL san nin
after a time alone she lived, girl ‘

PN

yiman teifi teii  hai ya mit. min nedjé xé6 mir. kit winsaa
on the other side. Then after a time indeed time passed

MBE s e

yitsin sawinden haiyamin kit reniidiyai yisintein
west they went. Then indeed they all came back from the west.
hai yamiL.  dokydwityan desk'an hai ya mi.  y0
Then she did not eat that day. Then way
yi da teifd teik qal x06 kyi win yai hai ya mir tin ne
"from the north she walked. She came down the hill. Then ‘‘Road
wested yekitdillos kit diwénel haiyamiL x5te yitsin
large something dragged in,”’ she kept saying. Then good ‘west

b
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i k'anLfin dif
80 many times ' *
1dateifi 4f gya
elived  she heard.

ii. X0 nakiitts

she used to live
their tears

nd na nifi en miyg, -

« she put down

¥owiin atewi

‘orme  you ery.’’

Here

An hwd wil Bk

1erself she told

LGAIKALINDIN
sin  sa win den
they went. -

1da  hai yamiL
Then

keL san nin

kiit winsaa -
time passed

i yisinteid .

: from the west.

1l yamir.  yo

way

ramiL  tinne
Then *‘Road
x0te yitsin

ien  good

6 lan de dé '
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ne wiii a difi tai ka hit hai ya mir des k'an né de de
it was, fall time. Then ‘¢TIt is night, this

xoLniiwte nesen doweLden diiwene haiyamir kae
I will stay with I think. I am lonesome,’’ she said. Then ‘¢Well

yeheiyamw haiys a'tin  xGnin naikisle nit tcwen
come in,’’ That one all her face she motioned. - Evil

denaikal haiyamir defik a‘tin aanii delk akailiw
she had. Then this way all she did. This way she did.

x0eddeaLfi ahwirenhe d6 win tcin netiiwhe haiya miv
‘“Why you do that to met Why do you not lie down?’’ Then
ded ditde haiyd nittcwen nifiye kitdifi k'ad yi wit difi hit
it was  that not good in the ground she buried. Final]y

12 a kel tein ner, yan®? hai ya miL yaikeeaitda
one full she cracked. Then she sat.

ya x0n neL en®  hai ta' aLtcitdéne xddena  a Ll xd
She watched her. Those she told, =~ ‘‘What all the time

ahwiren hai yamiL yiwitdidhit kiye rakel teinneryan
you do to me?’’ Then after a while again one full she shelled.
x0Lik gai mediwiia haiyamir x5tc windjen
Dawn loomed up. Then quite it was light.
haiyamiL  tcenandauw  x3Ltcitdene  tce naniL war
Then, ‘“Go out,”’ she told her. She threw her out.
Tlathi kylwimminxe haiyamir haiys kistindifi miye
“Well, you were going to sleep.’’ Then that bed under
sik k'an k'ai tsa 1L tein yiwln nal mit  hai ya mit
there were baskets toward each other placed. Then
haiyé xanawiiixinwinfe miL yanainLser intewitne
that ‘she took up. With it she hit her. ‘¢ Die.

ninniste me anadnete eediwéne kaitsa . aLtewin
Your body in let it go,”’ she said. ‘‘Basket stinks.

hwi wli 6 'kast diwéne natesdiyayei
My(?) break,’’ she said. She started home.

Lai yisk'an mir atcondesne nahwa haiyamin istan

One day  after  she thought, ‘I will go.”’ Then logs
sillai dfigya istan miye siLtii tewitxdlan hai yo
lay, she saw  log  under  she lay. She was dead. That

33 Literally, she ate,

34 The interpreter said that while the form of the verb is plural, only
one subject and one object were concerned.
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d6 1 kyta wil le ne en min nis fe me ana' di ya x0 lan
old woman used to be her body in it went

min nit tewen ne haiyamin y5 kiLkitde mikka naisken
her evil thing. Then that rotten wood on her it fell,

istan nin neen hai ya mir teit tes yal
log used to be. Then she went.

haiyamiL atecéndesne yidik =xasiiwhwa tcon desne
Then she thought, ““Up I will go,”’ she thought.

1a X0 na x4 miL x4 sin kit tay tsit x5 sin di huwd x6 sin
Just  they were working. They were soaking acorns.  Something it was,
hai yaniL yeted widl yai k'6nta L6k ylsintcii vLeniin diyai
Then she went in  house. Fish  from the west they came back,

yaikinte wen  haiyamin kaiyatenkit Lok  haiyamiL
they carried. Then they fed her fish, . Then .

8 ya 0L tcit dene  hai y@ik  d6 nd win ain nauw §ifi * hai ya mis
they said to her, ‘“This way did she come to you? Then ‘

wir diifi nanedelL emir teinyayei haiyamirn hwa inna
yesterday when we came back she went out.’’ Then ¢¢Never

hwii wiil na wa win te hal ya miL na tes di yai kit
to me she came.’’ Then she went back. Then o

kit tes win d6 &wsis hai ya mir. naindi yai
she carried her load. ¢TI did not see her.”’ Then she came home.

- XXI. BEWITCHING OF THE LITTCUWHWINNAUWDIN GIRL

ded yi man teif 1it teiiw hwin nauw did hai yii
This =~  the other side Litteiwhwinnanwdif that one
xdLtistce La naninne kyd winyainyan  haiyamiL
their sister one two men. Then
min ne dj6 x5 mir,  yisintcii kyd wifi yainyan haiya miL
after a time from the west men. Then '
adene hwitctcii naikyd wirdi weLne haiyamin tif
he said, ‘‘To me bring across.’’ Then very much
x5 dje yal iL we XOL tis tece hei i nai kyi we di wels
they liked her, their sister. ¢¢Yes, we will carry across,’’

yateéndesne  mit dai dona k*auw
they thought. ¢¢Qutside do not put it down.”’

haiyamir kit nakitteswen haiyamir kim medk
Then indeed they started carrying. Then in timber




ik'ka naisken
on her it fell,

> f

va  tcon des ne
she thought.

di b6 x5 sin
Something it was,
i renfindiyai

they came back,

k
'hen
Uil * hai ya mit
11 Then

dL  hiwa {in na
Then ‘¢‘Never

s di yai kit
Then L

she came home.

TWDIN Gmn'

ifi

hai ya miL
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ayitsin  nakyd wit wel 18 " hai ya miL se ye kyo kait
west they were carrying along, Then Seyekydkdit

x5 tei windeLk haiya tayawinnane haiyamir me isdeL
they went down. There they drank. Then they went up
xdye yldik haiyamit kit nateilyeliwdii k'aisdals
up the hill. Then indeed resting-place they came up.
haiyamir teiwitdil nissa tedwitdilakiit haiya mic
Then they went along. Long way they went. Then

kin sin Lok  tcenindeli haiyamirL tecittesdelL kit nillin
Kinsinrgk they came out. Then they went, Creek

na nii wit dil hai yamir. kit nakyi wit wel, hai yamir kit
they went across. Then indeed they carried along. Then indeed

teit te dalu yi tsin ne ni wifi a ta kfit 1nd nin del
they went. West it was by the ocean they sat down.

t6 tein dinnfim diihT  nénindel:  hai va miL yo x0 tein
T6tecindinnindii they sat down. Then”’ that one to him
na kyiwitwel x3mindai  ndnindel

they carried by his door they sat.

haiyamir kit dé6fi yeyaxdra yaadir nadi wil tewli
Then, ‘¢Indeed call them in.”’ ‘‘Come in.’’ They ate.

no din nil tewan mir.  haiyamir esdian Kk'ae  tai kydiw

After they finished eating then old man, ‘¢‘Well, sweathouse.’”

hai ya min tai kytiw va tell win dal hai ya min kit
Then sweathouse they went in. Then indeed

iL tein ne wan ya nes tete hai ya miv hail y5 es di an
close to each other they lay down. Then that old man

innanaitka hai ya mirL yida tein tee nai kin nif en
got up. Then from the east he took it out.

nd' kyt win Gfi G hai ya miL dii ya k'in nfiw min ne dj5 x6 mir
‘‘Are you asleep?’’ Then they did not speak. After a time

saa ax0OLteitdenemir win xoikyli yaxdsle kit dod
long time when he had said to them they knew indeed

xwot a na teil la te t& le he ya wit dif hit x6 Lik gai miL
he was about to do it. Finally when dawn

dikgydi yawiiya mikkyfii naanyai nd teis qot te
here it.come up it was thinking of he was going to stick them.
hai yamit hai x6k'aiya haiyé sistinneendii né ya nirsi
Then  the his boy that one  where he used to lie  they moved.
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hai yamiL nakisle missa meik kydiwinLi haiyamivu xa
Then he felt. His mouth inside he rubbed it. - Then
xoLik gai tesyamiL missdwoLkinnedii x5 ed dik gya
dawn when it went his throat its base something

dii we ne mis sa metk kyt win Li xfiL ne hwan
made a noise. His mouth in he rubbed black

missd woLkinnedii adiwene haiyamiL nakisle haiya
his throat base made the noise. Then he felt. There

hai y0i kit di we ne

those made the noise.
hai yamirn haiyd =x0kytfixdlen adiiwene d6xdlai
Then that wise one spoke. ‘‘Not it is ‘

nihwéi ahwondene haiya hwiLdiwene  hwit tcid
good you thougt ,), of me. That you told me, ‘To me

nai kyii win dii weLne haya miL dane dexd¢ k'eL yaistewen
bring a load.’ ”’ Then already this time load they made.

se kiit min né djit ta din dil k'er yais tewen la‘ tsdmesLon
Mortar in middle surffish load they made sea weed. ¢‘‘Woman,

_nii wiln neL tifi sel ne hwan dd a de ne he ne hai yavL if
I will give you obsidian. Do not tell about it.”’ ¢‘Then

da x5 ed dik kyan dd me diw din tsii meL LGn
some kind I do not want woman.’’

hal yamir. k'a¢ nawédiL natesdel, nawitdil haiyd
Then ‘¢‘Well, let us go back.’”’ They started back. They went
along, those.

kinsin Lok haiya tcenanindelL haiyamir yisinteifi
KinsinLdk there they came out again. Then from the west

ye na win del, hai ya miL yiman a yi da teid aden tse
they came in again. Then on the other side east they heard say,

n6 La difi 10f X6 kyd wifi a hai ya miL na wit dil a kiit

‘¢ After you they died.’’ Then they went along. .

yi tsin ne wifi a hai ya miL dik gyif na nes dit tete te.
West it was. Then here they were about to camp. o

to yekyokadiikka: deditde  x& yaxokya  teikqal
Toyekyokadikka it was in vain after them be walked-v

haiyamir. atcondesne hé hwiLtistee dittsik mindal
Then he thought, ¢ hg—, my sister acorns outside

noé 6 kauw yateon desne
will leave,”’ - they thought.




ti hai yamir xa
-ubbed it. Then

il x0eddik gya

something

i x{L ne hwan
black - . -

nakisle haiya

: felt. There
iwene d6x5lan
it is

wene  hwit teifi
me, ‘To me

t ke yaistewen
load they made. -

1 la' tsGmesron
‘ea weed. ‘‘Woman,

ene hai yav @i
t.’? ¢‘Then

- »
LLOn ¢

na witdil haiyd
d back. They went
along, those.

amir,  yisin tein
from the west

g teifi a den tse
Bt they heard say,

na wit dil a kit
t along. -
na nes dit tete te
out to eamp. |
xokya  tefikqal
1em he walked.

dittsik min dai 3
outside

acorns

"Then  he caught him.

“their village
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hai ya miL
Then it was

fifigya akitdiwentse y6 nadd witnel
they heard something make a noise. That one
: he was making a noise along.

hai yamiL a x5Ltcitdene xOLLifi tin miyeteii nin'sane
Then he told his brother, ¢{Trail under sit.’’

haiya mirn. 1dwin mikkiitteii tcinnesda tcelistce miL

Then one upper side he sat knife with.
nistan sicten winnindindil haiyamir hai mikk‘a
Log lay there they climb over. Then the after them

dedii nistan danawilton x5djedii ndiltdd mi ye teid

this place log he jumped on. In front of him he jumped
lower side
haided sisdai miteteii yawiltoi dikgydfi nanerkis
this one sat. Then to him he jumped up. Here he stabbed bim.
haiya haiyo sisdai meyetcii x6djedii = noLtoh
There that one sat below in front of him he jumped.

hai ya mir tce x6L kit naxonterkis ya ya xos kit
He stabbed him repeatedly. They cut him up.

hai ya mi natesdelL yed yisintcii nawitdil teswan

Then they went back. Here from the west they went
back. Teswan

sats mit t6 difi
Satsmittodid

mo xon tau we difi  hai natesdelL na witdal
they came back. They went along back.

nawitdil haiyamin dodkahaiisselteinnewan nawitdal haiya

they went back. Then it was still rather warm they went along
B : there.

hai ya mir  kai ist mit t5 din
Then Kaliistmittsdin they came down. Then

nawindel;, haiyamir yiman
the other side

k‘anaisdeli  haiyamiL
they came up again. Then

teim me tan wit kit
Teimmetauwitkit

me na is deLs
they went up again.

nawitdil yeé yidateii nawitdil x5eddikgydii alkinse

they went back. Way  from the hill they went back. Something
they heard

tcit del seneen teii  raxfkit xddainnadimmeli  xwote

where they used to live. Just they fell down so

xowinser, haiyamin haiya yidatcii teanaindelr miikk'a

it was warm. Then there down they came out. After

hai x0Ltistceneen winnadir teisqdtxdlan haiya mic

the their sister used to be they came for had been poisoned. Then

12
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wiL dafi wil wir dif dit sik ye yi wifi k'an hai ya din
the night before acorns she brought in. .That place

yisq6t haiyamir haiyd aditdjé 16 nanifi ansil len
he poisoned her.  Then those  their hearts were not very sorry,
yaxoseLwifi hit yaxskit hayamir nawitdilakit tii

because they had killed him. They had cut him up. Then they
came back Very much

x0dje yaiiLwenneen yaxoLtistce haiyamin kit haiya
they used to love her their sister. Then indeed there

na in deL
they came back.

hai ya nén dik
Here the end. .

XXII. FLIGHT OF TEE MURDERERS

kit t{in na da a dif teit deL se x5 sin tai kyiiw sa an
Kittifinadaadif they were living. Sweathouse was there.

hai ya miv min ne djo X6 mit a ya x5L tcit de ne na tin 0o ko miL
Then after a time they said to them, “¢‘From Trinity River
ka tewin difi = yi nik miL haiya miu des k'{n nit teid
Datewiindif south, to-day to you

teit tin dinte.  hai yamir déxfinnane d6menidiwgit hai
they are coming.’’  Then  ‘‘All right, I am not afraid.  Those

hwi wifi Linyate haiyamir kade hwiwifi winyate
to me will come. Then soon to me they will come.”’
hai ya mip min né djé x6 mit ifi gya kyl wifi ya in yan
Then after a time it was people

teirsan kit medintewin nitteii yetindil 1an hwe
he saw. $¢Then are you willing to you we should come in.
Many I
natse néyai démanfwgit hai hwittein ye win deL te
first Icome.’”” ‘‘Iam notafraid, those to me will come in.”’

haiyamir. natesdiyaiakiit haiyd nadin yisk'anamiL
Then he went back. ¢‘Those two after days

Lan nand hwir sis te

many  you will see us again.”’
kitdoi dihwé domaniiwgit k'a¢ wedirna datelid
‘*Well anything Tam notafraid of. Well, let usgo. Fromeast
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kas yai

I am not afraid.”’ After a time it was - four men came up.

hai ya mir a x0L teit dene kfit hwin nesfe - do ma nil git 4i

Then be said, ‘‘My body are you afraid of?”’

kiit doqd ahwo lana do ma niiw git kit

a dit teifi

T Well, let it happen to me. I am not afraid.’’ ‘“Well, on you

venawélatakit haiyaxadjit ayaittiyau hailya hat djit

I will bring them.”’ Then they did it. ° Then
a dit ta' difd reyadiwillda  haiyamiL kit

a dit teidd

at-his home they killed them. Then indeed ° to him

yeyaxdlai kit kit{fifi nadaai defik fnfe din Linhwd

they brought them. Then maple it stands  this way

it was

" several ways

tewid wa Lik kiiw hai yamirn kit yiniken teifi

tai kyiiw

forked. Then indeed on the south side sweathouse

saan kit madiwtewii kit x6n yaillit " hai

miik' k'a

stood. ‘¢Then I want they burn it,’’ those after them

ka sit ta del,  hai hit djit xasittadal, tewdlana

k'as yai

they came. Then they came over. TFive men came up.

kit x5 win kits ta nan deL te hai ya mir kiit
Now, it was cold weather. It was about to snow. Then indeed

diin tin hwo difik  xwal weL kit minnedjox6mit  haiyé

several times they camped. After a time those

tsimeston delse x0ntame "yo =xoisdai taikyiiw me
women stayed in house. Those men in sweathouse.

hai yamir saikitdifi (figya mitdanasaan a dinnin dif

Then behold a bundle of brush before his face

teiwilleL haiyamitn Gfigya naitiwiii kyd wifi yain yan

holding. Then it was another man
vawindalb haiyamiL saikitdii tsi mes1on
came in. Then behbold woman  ran out.

x01lik  tesyai talkytwteii taikylw  mitda

To tell she went to sweathouse, Sweathouse its mouth

tea Qf Lat

nif yai
she came.

nehadiwilla xa x6list tcand dic haiyamit haiyé
‘‘They are attacking us. Come, hurry, comeout.”” Then those

nanin  teitdelse taikyfwme Thaiyamin. x3ye X560

two were staying in sweathouse. Then under it

nd y4 nifi en ya miL tai kydiw ne en x0n ye

fire
ya wil lit

they put. With them sweathouse used tobe to the ground they burned.
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hai ya miv ta kiin ma ya din niL tewit 10 teidi haien
Then three men (1) they pushed along toward the water. Thoss
: it was

yaxokinnai  haiyamir haiya kit  tendd x5taan ,
lived. Then there indeed they ran in the water, :
hai ya mi. kimmelk Land x5naisdel hai yamin dedit ta
Then in timber they traveled. Then here
xatera dm meik na dil le mir, yi wit difi hit
grew up ferns in timber while they lived. After a time
kyi wiiyainyan naindelL haiyahadjit xote nadawil se
men they came back. Then well they lived.

hai ya nén dik ~

Here the end.

XXIII. REJUVENATION DISCONTINUED

dik gyfii yide ninnissan nodiadii terntewen nin nis san
" Here north world’s end he became, World

ma na na wif yai hai ya mir teit tes yai kit hai ded
. for-he-came-down. Then he went indeed this. >

hai yami. haided win xoi kyf nafi ya ded yidatein
Then this he thought about. This from the north
teikqal yiwitdiihit ninsannédjit yidateid sis len
he walked.  After a time middle world  from the north he was.

hai yamit telk qalakiit haiyamit dedakiit ded it teif
~ Then he walked along. Then this, this toward

dittse sislen haiyamin haidedakit ninnissan nadaa
pointing he was. Then this mountain stood up
mit teifi  teislen  hai yamir kit  tein pid yai  hai yamic
by it he was. Then indeed he came there. Then

iLman nanadaa teistewen 1Lai na daaneen
on both side stick up he made it. One used to stand up.

hai ya miL kyd wifi ya in yan x5te na dil te mix
Then ‘¢People wall will live with it.

nd bwonk  tindilta haided ninnissanakdt  wil tewil
Well they will travel.”’ This mountain on it young

nawillelteneen de yidik ninnissan nadaaj kit
vsed to become again.  Thia  east mountain  stands up onit

xa sl win na hwilL te hwek ani wit tel a mir, hai ya mivL
when they go up like me they are old. Then
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hai yik wil tewil
this way young

anatwillalta haiyamir kit
they will become. Then indeed

hai yiik
this way

na witlaLta hai yamir hai
they will become. @ Then the

awinnaLta hai tedw k'ai
it will be those young

miik' k'a’ nawitlal haiyamit- kit hwek wiw di ydfiinta

on it they did. Then indeed like me I am old
doikyid wille k'asii winhwinte haided nin nissan akiit
old woman will go up this mountain on.

hai yamiL kit haiyfk awinnal haiyamiL yiddifhit ta

Then indeed this way it was. Then after a time one
man¢ tinnauw haiyik awinnperta haiyamin haiyéen
company went. This way they did. Then this one™
yinik en dé hai hwe hwa ne hai ded nin nis san
south one it was, ¢¢This my only, this place

awinneLta teiwk'ai nadillerta haided ke sindil nes
will be.”’ Young will become this on travel all

do teii wes yo
he did not like.

XXIV. THE FLOOD

dik nin nis san na da ai niin sifi kya 6 na wa ne en
Here mountain stands, butte large used to go about.
haiyamit tanan tesyai haiyamir {GrLkyowedifi tanan

Then water came. Then so much space water

hai ded nin nissan
this world

a' tindii tanan kittaydw haiyamir
every place water flowed. Then
haided ahwifi ninnissan kaLsa noikinnifi ysw hai yamir
this only mountain 80 much the water reached. Then
a' tinkante manemi haiyamir haiys kit hai tanan
all kinds swam there, Then that indeed the water

tesyaneen naxdwirsai haiyamiL aiwe kiit nii hwofi ka
used to come dried up again. Then behold indeed good

na na sis daL kfit
they lived this

hai y6 na x6 wiL sai kit
dried up again on it. That one just
daneh déi hai haiefi ninsin kya &
that is the one this butte large

ke k'in nai nanas dal,
Kixdnnai lived.
hai ya miv kit hai ya non dik
Then indeed there end.

ba yin 1a x5 kfit
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nin nis san ma na na wifi ya a tcon des ne dai hwo
World for-it-he-came-down thought, ‘‘Some way
ye k'€ nefiw hwit a di wé ne haimir kit te yow hai
they are talking.”’ He said, ¢¢This with wash the :
kyGwifiyainyan 1ax0 ndhwon nanasderte hai mikka
people just good they will be again.’’ The - after that
k'aa' diyau ni hwoi
he made it this way good.

XXV, MINK'’'S GAMBLING MEDICINE

de de %0 IL kit tee wil lin difi na ter dit tcwen

This Xoivkitt its mouth he came into being,
tefinartdhwin  haiyamir minnedjoxomir atcon desne |
mink. Then after a time he thought, L
dede mikkai yIinfik taseyate  Thaiyamin k'0win
‘¢This on south I will go.””’ Then to him ]
naneilltiw®® delk ananiwesfe haiyamir ateondesne
it always comes, This way he looked. Then he thought,
ded mikka yinlk teseyate xiitLeddd k'edaaiitLsi
‘¢ This on south I will go.’’ In the morning head tied on
adekit dateiwillai haiyamir teittesyai teiikqal y&
on his head  he put. Then he started, he walked along. Way

yidateii tedkqal dede mikka tetkqal x0nakitts
from the north he walked. This on it he walked. His tears

nadiwimmin adiwln tel witctewel haiyamir ded
were dropping. About himself he was crying. Then this

tekqalakiit y6 yinfkateii telikqalakiit haiyamir
he was walking. Way  toward the south  he was walking,  Then
nis kin tee in din. dii kliw®® hai yami. neskin me dik gyid
Niskintceindirdii, alder (1). Then ‘¢D. spruce in more
nesetinta haiyamir neskin minnédjit kafia siskyas
I will lie down.”’ Then Douglas spruce half way up limb broke.

hai yamir hé” andwte ifwhwal teon desne hai ya miL
Then ‘‘hé I am thus I travel,’’ he thought. Then

35 Mink always lost at play.
86 Probably Liw.
87 An exclamatory particle.
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-

adiye de kit difi an hai ya miL kit ta au --di wé ne
under himself he put it inthe fire. Then hesang, —— itsounded.
yiskanei adiyl dékitdauw
Until day  under himself  he put in the fire.

hai yamir teit tes yai xitLeddfi haiyamiL yd yinik

Then - he started, in the morning. Then way south
tefik gal kinnak'onta‘ difi k'onta sillai haiyamir haiyd
he walked. Kinnak'onta* difi houses stood. Then that one
yinik axoliiw k'Onta’ saan me tcenidiyayei haiyamiL
south furtherest house stands in it he came out. Then
1ai Gw xa x0 lau X0 win teit ter kait dei hai ya mir
really he clapped his hands, to him he motioned. Then
axoLteitdene hwekillii yidateii x61af  hai ya mir
hesaid tohim ‘“Me youarelike(?) fromthenorth itis.”” Then
dé dik kyQn(?) hwi win na nifi 4L hai ya mir
‘‘What from me you will wint’’ Then

-

axoLtcitdene haide axdwddén hai sek hai win
he said to him, ¢‘This may be this  hair-wrapper, this for it

kin na sit dil la ta
we will play.”’

haiyamir kit nénindalL intein dinndfi kinnanya
Then indeed they sat down, each other facing. = They played.

detlik a teilla x0L teit di we ne teit ter kait k'6 wiii
‘¢This way he did (1),”’ he told him, He pointed. From him

natestai haiyamir kiye anatcillau minrin difi delk
he took it.  Then  again  he did it.  Ten times  this way

anateil lau min. x5 wad  teit ter kait teGnard hwin aten
when he did it from him he pointed. Mink did it.

La x5 lad a teit ya te yi wit did hit dia xe neik diii
All the time it was he did it. After a time behind himself
nani williw hwil haiyamir haiyd 1a x6lan nanillate
it was piling up. Then that one, ‘‘All the time itis you win.”’
haiyd x6tsekai mitta' nanidwilliwhwil - haiyamic
That one his hair-wrapper with it he piled them. Then

hai yik k'aawinnal nandwillfw hwil bhaiyamit nadif
this way it kept happening.  He kept accumulating. Then  twice

k'elwalL, kinnawauw takadii  yisk'an  kin na wauw
he spent the night, playing. Three times day  they played.
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nani wil 1w hwil  difi ket din hwel weLite haiyamiL kiye
He kept winning. ‘‘Four times I will spend the night.”” Then again

k'a nal weli haiyamir natesdiyate difi ketdii k'alwel mir

he spent the night. Then ‘I will go back.”’ Four times
: when he had spent he night

natesdiyai dede milkkai yide natesdiyai haiyamirn
he started back. This on north - he went back. Then

di hbwé man yaikinei halyamirt yide nawitdalakit
something large hewascarrying. Then north  he was going along.
hai sisdadii kin nawitdal naindiyakit

The he stayed place indeed he came back. He got back.

XXVI. EAGLE’S WAR MEDICINE

ded mik‘k'a yidatecii tcittesyate tismil haiya mir

This along it from the north he will go, eagle. Then

a ya xoL tcit dene  kyt wiifl ya in yan domittis  tin nauw
they told him ‘‘Peaple not beyond it go.”?

hai ya mir, ateén desne kiit haiye he teséyate deik fin te

Then  hethought, ¢‘Now, anyway Iwillgo.’’ Thisway hedid,

ldm mau teistewen Idtfinnittel dilmai haiyamin kit
medicine he made its leaveg broad grdy. - Then indeed .

teit tes yai hai vamit kiit déi npauw hwa - rax haiya mir

he went. Then, ‘‘Now, indeed, I will go,  just.”’ Then

teit tes yai ded mik' k'ai yidateid haiyamiL teit tes yai
he started this along from the north. Then  he went

ai  yo yidateidt xonnisteyan nadelsedii = mittis
way from the north enemies where they lived beyond that -

telik qal hai ya min a teon des ne kyt wiil ya in yan
he walked. Then he thought, ‘‘Indians

nanan delite hwin nisfe yak'6n desnpete haided hwinniste
will come to be. My formula  they will know. This my formula

nal dinnfiw hai hwinniste naixdndesne defik aiwillerLte
they will hear. This  my formula they will know. This way

it will be
kim na i hai yamir teittes yai ded yidatcifi tefik qalakit
medicine.’”” Then he went. This from the north he was walking along.

yed yidateii teuk qal teittd win nawmw hasil
Way from the north he walked. He was going along.

Y
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hai yamir kiit ded minnédjit sislene kiit kin dante
Then indeed this middle hecame tobe. Indeed quite close

sislin haiyamiL hai tcittes yai tclik qalakiit haiyamiL
he came. Then the he went. He walked along. Then

xwotcaman nii hwon tismil teittesyai haiyamit ded
very good eagle went. Then this

teik gal yd yinlk telikqalakiit yantcintafiadii haiya

he walked. Way south he was walking. Yantcintafiadifi  there

tefik qal mi  te6 hwdn tewitte  teon desne  hai ya miL hai
when he walked, ‘‘He will come after me,”’ he thought. Then the

Gfigya mittis tcittesya haiyamir atedn desne kit x6 1in
he saw  beyond it he went. Then  he thought, ““Indeed it is

hwik kim ma i Lan nd hwofia xlan ~ hai yamiL kit mittis
my medicine mueh  good itis.’” Then indeed  beyond it

teiik qal kiit x6 lan haided hwikkima@ nihwoi hwin nis te
he walked. ‘¢This my medicine good my formula

nai din piwte 1axdgya miL tiwinnahwinte  haide

he will know without harm - with it he will go by, this.”’.

hai yamir hai mit tis kit yi'nﬁk teiik qal 1a x0 gya

" Then this beyondit indeed south he walked. ¢‘Without harm

hai ded hwit Lo we miL ti winna hwiste mind wil gillirte
this my herb with he will go by if he is afraid.’’

hai ya mit. mikkya yIinik tcikqal haiyik a win nel a kit
Then from it south he walked. This way he was doing.

kasta' x31yintk teiikqal yintka teit tes yai tein kiin did
Kasta' south from he walked. South he went. Teivkiindii

teik gal  hai  teittesya yinika  telkqal hai ya miL
he walked. Then he went, south he walked. Then

tsekyd k'atinnit tefikgal haiyamin irtistceml ¥I nitk

Tsekyok atinnit he walked. Then Irtisteeml south
K'aisyal yinfika teittesyai yinGka tetkqal interL kai mi
he went up. South he went. South he walked. InteLkaimi

haiya teilkqal haiya teittesyai yindka teit tes yai
there he walked. There he went. South he went.

teim manafiakit haiya teikqal yintka  teiik qallei
Teimmanafiakfit  there  he walked, South  he was walking along.

dir tewagna da a difd yiniik a teik qal lei hai ya miL
Diltewag-nadaadif south he walked. Then

w
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tanafiakit haiya yinik tetk qallei haiya miL yInfk
Tenafiakiit there south he walked. Then south

tedk qallel hwanami haiya yinlk teikqallei yintka
he walked. Hwanami there south be walked. South
teittesyai nowillindifi  yindka teikqal  hai ya mir,
he went. Nowillindif south he walked, - Then

yinik ninsinkit k'aisya yei

south on the hill he went up.

tismil  anaityan
Eagle  &id it.

XXVIL. WAR MEDICINE OF THE SEKYOXATINNIT YOUTH

sekyoxatinnitme yinlk x0Ltistce haL nodnanindels -
Rock-large-road-goes-up south his sister with they lived.

haiyamin kada x5rtkgai tenauwmir ded tseiik deik
Then soon dawn when it would go-  this hair-wrapper 80

aLtik teittendd minteitter.dd aditsit min naal loi xLifi
thick she cut, she cut it her crown with ghe tied it.

Her brother
aLteitdene haiyamir haided x6ndin dedk aald
spoke to. Then this ashes this way she did.

teaikeittewa haiyin ded yanawwdini nadil k' adeelld
She threw them out." This one this goes up place  they came.

They came to fight.

hai dindai x6fata® defik anaallimiL sai y0 din dai
Then flint  in his blanket this way when he did ‘¢3aj?’’

that flint

dene nintewinnakiit di hwé do x5nskas hai yaii hai yik

said. Bad  something  does not enter him. That one  this way

axolan x6Lin xftseika haiya x6ndin hai yiii k'aani
sbe does. Her brother his hair-wrapper there ashes that one

always does that.

kyiwiiiyainyan yidewinnahwit ma teeiLtewe hajde

People when they are shot for them she makes it. This

xondin dede nanatitii xo kyaaita nanatitii kKma#
ashes here she rubs across. His upper arm she makes a mark
across. Medicine

teeirteweit tewoladii med  teitdene hai va hit djit (in
when she makes  five times ““mei’’ she says Apd then
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hai ye x0 nis te din tee ke e nefiw hai y5 tsd mes 1.5n
this her formula she repeats that woman.’

tsé kyo xatinme nod nain del

Rock-large-trail-goes-up they lived.

XXVIII. PURIFICATION OF THE BEREAVED
For MEN

yide yidik na teL dit tewen
he came into existence

L win nin
alpne.

dik gyaf
Here north east
a de xiis tan din

he put.

mit toe
close by himself

kyl wifi ya in yan mé
Dentalia its water

hai yamiv a‘tinka{inte tsekai miye dediwillate tewdla

Then every kind Ceanothus intergerimus(?) under him
. he will put in the fire, five

nd na nifi xan ¢

tceilloi minne djo xd miz. kydiwiiyainyan x6hwoa'diya 6
bundles. After a time a person died.

hai yamiLifi wifinaisdelL.  xdte ateillau  hai ya mir
Then =  he fixed him. Well he did. Then

menitke haiyamir kinmikkaiky mir naxdwiLme 8
he finished. Then ginseng (1) with it he bathed him.

hal yamiL ii hal kyl wittel mittd nafixa haiya mis b
Then the deer its water stood there. Then

kyd witter wLik gai aLsa no it to tenadeelya 10
deer  white so deep the water came. They stand in the water.
haiyamiL i kitteyauw  tcistewen  kyd wit el  dil mai
Then they travel he caused. Deer roan

kit te yquie teis tewen 10 miinte mit ta' kit t1 yauw 12
they travel he caused. Léminte among they travel

teis tewen Lax x0 na lat ne hwan L0 milnte mit td wa

he caused. Just like floating around Lominte among.

hai ya mir 4i hai ya min né djit kyii wit Lel Lk gai 14
Then there after a time deer white

kKitiyauw teistcwen haiya mikka kytawitrel kadiltewag
they travel he caused. There after them deer brown
kiti yauw teistewen haiya miikka haiyamindf haiyé 16
they travel he caused there after them. Then that

na' di yau mit ta nan me na diL. wil tewen hai ya mivL {ifi
dentalia its water they swam in (1), Then
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kit teifi nd a tiiw miL detik a kit dé ne mir, |
open he made it ~ when this way he made a noise when

nin nis san a mefik mii x{in nefiww hwé _ Le na it dauw hwé
earth in its noise encircled. :

hai ya miv ia " hai yik xe miL xa wil lel kyd wii yan
Then this way he always does. . Indian o
miL na wis dit tel ki x{in nai ta‘ teifi hai ya min @i kit hai y6
with he brings along to Kixfinnata*dif. Then indeed that
kyiwiiyainyanmé hai ateillan haiyamiLdf tewdladid
belongs to Indians that he did. Then five times

yiskanemirL tewdla sisloi kin nifi diketc mixxadjek'slen
when it was day five bundles yerba buena mitkkadjekdlen

x6ka naderwalh x6ye dediwiian miikka nadeL wali
onhim hepoured, Underbim heputonthefire. Onhim he poured.,
hai ya mir 0ifi ni hwon nanaisya ki xiin pai ta* din
“ Then well he travels. Kixinnaitatdifi N
na x0L dit ten hai ya miL if  hai y6 kiit kyi wifl yain yan mé
he brought him back. ¢¢Then that indeed belongs to Indians.

ded xaniL@ii nillame ndénaan xaniin  npafiavta
this so much  your hand init T put. Somuch you will have.

ra x3 kya hai yik in di ya te X0L teit de ne di hwa
Any way this way  you will do,’’ he said to him. ‘‘Something’

dd x6 lin n{ win na da a ten kyli wil ya in yan ta® difi
it is not go by you it is.’’ Indian world

na x0L dit ten
he brought him back.

For WOMEN i _
dik gyaf yinik a yi dik kyl wiL sai iL win Ze
Here southeast it is always dry.

kitdaiye 18x5 palawinte haiyamirtifi hai x6saik
Flowers many are always floating. Then the abalane

kittd ndénanifik'an hai kin nes fan pai kyi win xa
its water he puts there. The tan oak stands there. ’

haiye dikgytifi yideyidateii keLsannin winndéna
This here from the northeast girls come to it

elleneeld ki xtin na mik kin nes tan nai kyd wifi xa
it always is. Kixfinnai their tan oak stands there. o
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y1 na teidi y1 da teidl xa ani keL san nin
they do the same, girls.

dik gyti

Here from the southeast

haiyamiLGfi haiylkkemin adiwinte hai mikkistandin

Then this way they always do. This beside it
nonaninxan mittd hai mittd

he placed, its water. ‘‘The its water

1atein dinnan  mit to
(a sea shell) its water

niikka nadeLwal: =x0Ltcitdene haiys xdsaikke mitto

on you I put,”’ he said. ‘¢That abalone its water
nikka nadenwalL xoLteitdene haiyamiL@i  haiyd
on you I put,”’ he said. Then . ¢¢That

ma xa tein min ne x5 len mit 16 nik ka na der wali
maxatcinminnexdlen its water on you I put,’’ ~

x6L teit dene  hai yamir ifi haiyo =xdka nadeeL wala miL
he said. Then that on her when he had put

hai(?) defik aald =xotsitda
this way he did the crown of her head.

kyii wifi ya in yan ta' difi
¢¢Indian world

nanedels xoLtcitdéne teitteitnd  xemekke  haiyhii
we come back,’’ he said. He rubs it on her back. This
tsimeLLon ma teiL tewe

woman for he makes.

PRAYERS

nautw di ya
I come back.’’

adeke maxa
¢¢My tracks after
dik gytd yinik a yi dik

‘‘Here southeast butte

niin sin mil win na

around it

kit tes s6 wil tewen hai yamit min npanerkéw nin

a mark made there with I am going, ground.’’
kit hwik ka no win djé ye hwin nis te din
‘‘Now, away from me you want to go. My body

nd nik kya na dit dauw hwe ne

do not think about.”’

10

12

14

Ji

i

-~




e ST AL 2 YR T

PRSP

P

XXIX. A SUPERNATURAL EXPERIENCE

difi ket difi mentindiya . kiit = haiyamiraf

Four years (ago)  then indeed °
ninnissan  dd néiLifA hai ya mir G kit
world - I did not see. Then indeed it happened,
xwbhw auwdiyau iGwteit haiyamivtii  kinsélal ded
some way I did. I died. Then I dreamed. This B
dik gyifi yidikyindk a' nikad me deik awinnel
here  east south cloud large in it this way it was moving -
ye nal kait—tecit da winnel hai hwik'k'a afen seteit did
feather decoration. =~——  sounded. The one after me  did it.

> ¢¢Little whilo

no nai it fan se teit difl na na sé ya te hai ya mir, af X
T am holding you.’””  Little while I will live again.  Then A
dofi  kat =x0k'k'a kitteseau ded eilwil kyid wiwan
it was after him I ging it. Every night Isingit. .

yi wit difi hit  te se yeen
© After a time I stood up.




nsélal  ded
This :

itk a win nel
it was moving
1 seteit dif
ne  did it. .
¢¢Little whilg
hai ya miv Gifi
’ Theg o

kyt wiiw aL

sing it. -1l
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TRANSLATIONS

PART I
Obtained from Tom Hill and his son Dan Haill

I. THE WAR WITH THE LASSIK INDIANS:8

A war party went far south. All the Indians who used to
live on upper Redwood creek went with the party. All ‘the
people who used to live below Iaqui butte and at the big bend
of Mad river went also. They met on the ridge south of the
head of Redwood creek and held the war dance. There were
sixty men who had weapons. The dance line was so Iong that
in two places a man stood in front of the line and danced. They
shot with bows and arrows and with white man’s guns. The
party was two days and two nights on the way. They came to
the village of Taikee, at the mouth of Dobbin creek, and fought
with the Indians living there. Many bodies were left lying there.

They turned back and camped for the night. Some of them
said there used to be very many Indians living in that neighbor-
hood. Then we went ahead as scouts. When we had gone so
far (about a mile) we came to a ridge, which we followed until
we came to Xo5Loksteme, where they were camping. They were
talking.: Some of them were laughing and some were crying.

~Then we ran back south. The war party was coming from the

south.

They surrounded the enemy and began shooting at them with
bows and arrows. After they had fought for some time they
began to shoot with white man’s guns. ‘‘Bau, bau, bau,’’ they
sounded. Then they fled. They got under a log which was lying
on the side of a gulch. They began to fight in the morning and
were still fighting when the sun was here in the west. They

38 This is the expedition which avenged the deaths of the Chilula who
were returning from Mendocino County. (See pp. 268-201 above.)
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carried pieces of bark in front of themselves and went into the
gulch to them and killed them all. Their missles were all gone,.
Two men, brothers, were wounded. They fought until the sun
was setting. We started back.

II. PANTHER AND GRIZZLY BEAR

Panther lived there with his two brothers. He used to spend
all his time hunting, but before he set out each time he used to
say to his brothers, ‘“You must not go to the top of the ridge
west.”” One day when he had cautioned them and left to hunt,
the boys said to each other, ‘“ Why does he always tell us that?
Come, let us go up on the ridge west.”’ When they were on the
ridge they looked and way at the end of the timber they saw an
old man lying with his legs crossed. His wife sat by him. They
shouted, ‘‘Old man over there, come, help us pound.”” Then
the old man said, ‘¢ What did you say?’’ ‘‘Come, help us pound.”’
‘““Well,”” he said, and took down the grizzly bear skin blanket
that he wore and put it on. The two boys ran back, went into
the house and slid to the door. When they had sat there some
time they heard him coming. ‘‘Boys, open the door for me,"”’
he called to them. When they did not open it, he climbed on
the roof and came down the smokehole. They gave him some
venison and he began eating it. He finished it and they gave
him another helping. He ate that and then all the meat in the
house. Finally he ate the untanned hides. When he had fin-
ished everything he said, ‘“Well, I will go home.’”” The boys
opened the door for him, but his belly was so full he could not
go through. He went out the smokehole. The house was nearly
filled with the filth he left behind him. The boys began carrying
it outside with baskets. .

‘When the oldest brother came home he was carrying two
deer which he had killed. ‘‘I always tell you not to go to the
ridge west,”’ he said to them. He slapped the face of wildeat
and pinched out the face of fox.

He spent a night flaking arrowpoints. In the morning he
started, carrying five quivers full of arrows. He came where the
old man was lying and shot him twice. ‘‘Alo,”’ the old man
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cried, ““what did you put in the fire that snaps so?’’ ‘It is the
fire snapping, is it? THe is shooting at you,”’ the old woman
said. Then the old man jumped up and took down the grizzly
bear blanket and put it on. The young man kept shooting back
at him as he ran after him. Finally he had only one arrow left.
The old woman then called to him, ‘‘Between his toes.”” He
shot him there and he rolled over. He killed him.

III. LOVE MEDICINE—YIMANTUWINYAI

Yimant@iwifiyai came into being on the hill above Mikkana-
diiwtiladifi. He heard about a girl who had come to be here
at the southeast. She did not look at men. ‘I will go,”’ he
thought. In the morning he started. He was looking for a plant
as he went. along toward the north. A plant had sprung up.
He took its leaves and rubbed them in his hands. He took out
the root, too, and rolled it in his hands five times. Then he
climbed up to the southeast. He looked and saw her sitting there.
She looked at him. Finally he came to her. Her eyes were large
with erying. ‘“Well,”’ she thought, ‘‘you in front of me. Lone-
someness has fallen on me.”” ‘‘Now I am going back,”” he said.
““Well, wait for me. I will go with you,”’ she said. She went
into the water and after some time came out with a load. Then
they started back. They came back to the hill above Mikkana-
diiwiladif.

““This is the way it will be. Indians will come. He will say
my formula. This way it will be hard.”’

This way only.

THE PRAYER

““You who came into being above Mikkanadiwiiladifi, loan
me your herb.” ‘“Yes,”” he said. ‘“Well, all right, you know
my body (formula). You say it has happened. Well, I will
loan it to you. All right, you know my formula. I say not
many will kmow my formula. Well, take it with you.”” ‘‘Yes,”’
he said. ““Now I will go back. Now I will take it.”’
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IV. LOVE MEDICINE—YIDETUWINYAIss

Yidetiwifiyai came into being at Tecexdltewedii. He heard
the name of a Kixfinnai young man talked about who had come
into existence at the eastern end of the ocean. - When he came
there they began to play the stick game and continued playing
until Yidetiwifiyai had won all the property the other one had.

On his return when he came to the mouth of Salmon river a
Kixfinnai young man who had come into existence under the
water came out to him and challenged him to see who would be
successful with two Kixfinnai maidens. The Kix{inai tried first,
but after a time started back in despair. The girl said no to
him and refused to open the door.

But Yidetiwifiyai walked straight past. Then their heads
really came out the door and they said, “ Well, come in.’" “‘No,"’
he said, ‘T am going back.” He sat down at the end of the
resting place. 'When he looked back the women were really

_coming behind him. As he looked around himself he saw that .

dentalia were scattered for-a long distance. He went on past the
mouth of the Trinity river. The women said to him, ‘‘ This is
the first time you have not desired women.”’ He went on paying
no attention to them and came back to Teexoltewedii. The two
women who formerly had never come out of their house when

men were about came with him to Tecexoltewedii.

V. LOVE MEDICINE—YIMANTUWINYAI'S TLLEGITIMATE SONte

Yimantiiwifiyai’s illegitimate son was at the northern end of
the world where he lived with his grandmother. “‘I will go
visiting,”’ he said one time. ‘‘Where is that herb which grew
by me where I came into being? Bring it to me.”” ‘‘There it
stands, yonder,’’ she said to him. He started away carrying it
with him. He came to Mikkanadiwi{iladifi and entered the Hupa
(Klamath) river. He came to Weitspec and climbed Bald hill.
He came down at MeisdiLdii and went south on this trail to

30 No herb or other object is used with this formulas except the song
which Yidetiwifiyai sang as he came down the river. It has no words.

40 An illegitimate person among the Hupa could only marry one of
very low rank. The formulas usually take extreme cases to illustrate
their power.
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Teittindirekai (Sugar-bowl mountain), where he sat down to
rest. Then he went on from the north to vLeldifi.’

He was astonished to see smoke standing up before him.
Some one was smoking himself in the sweathouse. It was the
one who lies in the water who was smoking himself. When he
came out his hair reached to his hips. He spoke to the traveler
and asked him to come into the house. When they went in women
were sitting inside. Then the old man said to him, ‘‘Let us go
into the sweathouse.’’

‘When they were in the sweathouse he talked to him. ‘‘Do
not let yourself think much about them. They are my women.
They come into being for me in my presence in every place.
The two sitting in the entrance of the house came here with me
several days ago. They came into being on the other side of
the ocean southwest. Now I hear two have come into being in
the land that faces the eastern ocean. I had thought to go there
for them, but you better go. I always go with the plant that is
standing at the exit of the sweathouse.”” ‘‘No,’’ replied his guest,
““I will go empty-handed.”’

He started away and when he came where the land faces the
eastern ocean he saw two women sitting making baskets. ‘‘Well,
come into the house,’’ they said to him. He went in. ‘‘Put the
cooking stones on the fire. Get some water,’’ one of them said.
They went out and ran into the water. When the man went out
he saw them swimming along way 1o the north. ‘‘“Well,”’ he
said, and rolled over on the ground five times. He started back.
‘When he came to Leldifi he brought sweathouse wood and smoked

himself. When he- finished smoking himself he sat outside the
sweathouse. When he looked up he saw two persons coming
from the east with blankets spread over their loads. They eame
there. The next morning they started back. They came to the
northern end of the world. There were two women with him.

VI. LOVE MEDICINE—THE MT. SHASTA WOMEN

A Kixinnai young man came into being at the southern end
of the world. At the same time an herb came up by him. He
did not see any people. After a time he thought, ‘“Well, I will
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look for them.’”’ He started out in the morning and went. up
in the sky. When he came to the resting place he shot as is the
custom. Then he looked inside of the world. There to the base
of Mt. Shasta his vision extended. ‘‘There it is they have be-
come,’’ he thought. When he came to the base of Mt. Shasta
‘they said to him, ‘““Well, come in.”” He went in the house and
said, “‘I am going to stay only a short time. I am going back.’’
““Yes,”” said the women, ‘‘we will go with you.”” He started
back and the two women went with him. They came to the
southern end of the world. They spent the night there. Then
those women said to him, ‘“You think there are no Kixfinnai
who have come into being?’’ ¢ Well,”’ he replied, I do not
know of any.”” ‘‘Yes,” they told him, ‘‘here to the mortheast
is a Kix{innai. With him two women came into being. They
do not see people. They never go out.’” ‘‘I will go there too,”’
he said. In the morning he started. He carried his herb with
himself. When he came to the place in the northeast where the
women had come into being, they said to him, ‘“Well, come in.’’ .
““I will stay just a little while,”’ he said, ‘‘and then I will go
back.”” ‘‘We will go with you,”’ they replied. Then he went
back and they two went with him. They came to the southern
end of the world. ' ' ’

“‘I do this for Indians who will come,”’ he thought. ‘It will
be just this way. This way my formula will be hard.”’

Just this way only.

VIL. DEER MEDICINE—PANTHER AND WILDCAT

Panther lived with his younger brother Wildcat at Kote-
mitta'difi.4* Panther always went hunting, but Wildecat always
set snares. His sister-in-law used to say to him, ‘‘I am tired of
dressing hides, my fingers ache.”” Because she complained Wild-
cat went away. When Panther came home his younger brother
was not there. ‘‘You must have been saying something to him,”
he said to his wife. ‘‘No,’”’ she said, ‘‘I only said my fingers
ached.”’

41 Sajd to be an o0ld name for Tselindif. (See map in volume 1 of this
series.)
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Panther tracked him to Senimme.*> When he came up be-
hind the house he heard talking inside. He spent the night
right there behind the house. In the morning he saw his brother
come out with two ropes on top of each other. He went up to
him at Seninmikkdstiik and said, ‘I am afraid. Is it not queer
you came here? I am afraid of this mountain.’’*®* They went
up to the sky and came where the deer-lick is that is white.
There were no trees there, so they made a fence with bunch
grass. Then it snowed. They sat there watching until the sun
was in the west, when white deer went in. They drove them out
of the water and two were snared. They dressed them gnd
placed the meat in carriers made of withes. They got into these
carriers themselves and rolled down. When they came to Senin-
miikkastlik they stopped. ‘‘Well, carry them,’’ he said. Wild-

. cat came back to Senimme carrying two white deer.

Now this way only.

VIII, DEER MEDICINE-—-THE NASLINDIN YOUNG MAN

A young Kixfinnai man came into being back of Naslindifi.
The mountain grew along with him. When he looked out at
midnight the mountain had grown up higher. He used to hunt
deer. He did not sleep. After a time that one who did not use
to sleep slept. He dreamed about women. Notwithstanding he
went out in the morning. The mountain which grew up with

" him was not there. Nevertheless he went out for deer. He

climbed up into the sky. There were no deer to be seen. He
heard deer snort by the eastern water. ‘‘This way it will be,”’
he thought. ‘‘Indians will become.”” He came back. ‘I will
make its medicine.”” Then he made it. When he looked, it (the
mountain) had grown up again. In the morning he went out
again and went up to the sky. A deer was standing with its
face toward him. ‘“This way it is,”’ he thought. ‘‘Indians will
come. Even if he does this way, he will kill deer if he has my
herb and says my formula.”’
This way only.

mRanch mountain, about thirty miles up the Trinity river from
Hupsa.

43 Probably because it was the home of a tan or deer god. (This series,
1, 302.)
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IX. DEER MEDICINE—YOUNG MAN BECOMES A SHRUB

A Kixfinnai young man came into being in this middle world.
He did nothing but hunt deer. He did not sleep. After a
time he did sleep and dreamed about women.** Notwithstand-
ing his dream he went out the next morning to hunt, He did
not see deer. He finally got tired looking for deer in vain. ‘I
will turn into a plant,”’ he said to himself. He became tiinmir-
Liwe (a ceanothus). It stood beside the sweathouse. Then the
deer came to him and ate it.

““Well,”” he thought, ‘‘I did it for Indians. It will be just
this way in regard to deer. It will be this way when one repeats
my formula.”’

X. DEER MEDICINE—~RAVEN

Raven came to be at the southern end of the world. He
hunted for deer in vain. He did not see any. Finally he thought
he would go away. He pointed his canoe across the ocean. In
the morning he started. When he was half way a plant grew
up on the bow of his cance. When he had floated a little way he
looked up. A deer was coming up on the east side. When he
looked to the west a deer was coming up there also. He floated
out at Mikkanadiwiladifi. ‘‘I will go again to the water’s end
at the south where I used to live,”’ he thought.** He came there
to the end of the southern water. In the night he heard some-
thing outside. The deer were eating that plant. He took it up
from the bow of his canoe and set it out back of his house. They
came there for it. Then he saw deer.

- ““This way it will be,’”” he thought, ‘‘if one takes my herb
with him.”’
XI. DEER MEDICINE—BLACK WOLF

Black wolf came into being at Hundred-acre prairie.*® He
always dreamed about women. Some one told him, ‘‘ At the end

44 Such dreams unfit the hunter, and all who eat with him, for hunting
deer, and should a deer be killed after such a dream the hunter’s soul is
believed to be taken captive by the deer gods.

4 He came down the Trinity and Klamath rivers to the ocean and
then went back along the shore of the ocean to his home, where it was
believed the Trinity river had its origin in the supposecf water of the
south.

46 On the east side of Pine creek,
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of the eastern water ten brothers have become. They are very
smart and their names have traveled.”” ‘I will go there,’’ he
thought. Then he started and came to the eastern end of the

-world. In ten places there was a man carrying a deer-mask on

his head. He started back in the morning. They made a load
so small for him. He came back to Hundred-acre prairie. When
he had stayed several nights some one said to him, ‘‘Those
Kix{innai are dead.”” ‘“Well, I knew that would happen,’’ he
thought to himself. ‘I will go. I will take my herb along with
me.”” He came to the eastern ocean’s end. They were all lying
dead around the fire*” ‘““Get up,’”” he told them. Then he
pounded medicine for them and rubbed it on them. ‘‘Well, you
better go out for deer.”’” They found deer again and killed them.
¢T did that for Indians who will come. This way it will be hard
for the one who does not say my formula.”” He came back to
Hundred-acre prairie. 4

XII. MONEY MEDICINE—THE SCABBY BOY

He came into being at Kesetteitdii (mouth of Mad river).
He was all covered with scabs. He had ten brothers and a small

" gister. This sister fed him without the knowledge of her brothers;
who hated the scabbly one. Nevertheless he used to go out at -

night and fish with a dipnet. One night he was fishing and
saying ‘‘yowe, yowe.”” TFinally he thought he would go away.
He twisted some string. Then he said, ‘‘In the morning I will
go. Let them come in to me.”” When they came in, he gave
each of them a string of dentalia. ‘‘Now, I am going away from
you.”’ ‘“Well,”” they thought, ‘‘he is smart.”” Then he went
away to the east, where he is now.*

X11I1. MONEY MEDICINE—KINNAXONTADIN ILLEGITIMATE
MAN

An illegitimate person came into being at Kinnaxgnta®difi.*?
He thought, ‘“ With something in his hands he sings. He points

17 They died because a man who had such dreams had eaten with them
or of meat they had killed. (Cf. present series, I, 323.)

48 For 8 similar hero and family group see present series, I, 212.

49 For the location of this village see the map and page 276 of this
volume, :
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his hands toward the west. Then he points his hands toward
the east. The dentalia wiggle in his hand. Now, this way it
will be. Even an illegitimate person will possess something if he
sings this song,’’ he said. -

XIV. GOOD LUCK MEDICINE—YIDUKATOME YOUNG MAN

A young Kixiinnai man came into being at the eastern water’s
end. When he came into being his herb sprang up by him. Here
on the other side of the ocean to the southwest two women®® came
into being. He used to go there. When he came home he used
to wash himself with his herb. Notwithstanding what he did he

used to kill deer and get money. <
‘‘If one takes my herb with him my medicine will do even
that for him.”’

This way only.

80 These the narrator explained were women who were perpetually
menstruating. Such women are mentioned in medicine formulas because
they represent the sources of extreme ill luck. :
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PART II

Obtained from wife of Molasses

XV1. THE COMING OF INDIANS

Yimankytiwifixoiyan came into being at the northern end of
the world. He began thinking about people and how they might
be brought into existence. He saw a woman walking along. “‘I
will lie with her,”’ he said to himself, and started toward her.
He came to her and did as he had intended. When he had
resumed his journey he was very thirsty. He was so thirsty
he was nearly falling from weakness. As he walked along he
heard flowing water. ‘‘Oh,’’ he said, ‘‘now I will drink.”” He
fell right into the pool where the water was standing. He drank
and drank and drank. A log floated into his mouth with the
water. He fell over on his back and lay there thinking he was
dead. He was not revived by the next morning. After a time
he heard a raven croaking. ‘‘I wish he would peck my belly
open,’’ he said to himself. Then the raven did peck his belly
open. ‘‘Phi’’ the water sounded as it ran out and stood in a
pool as it had before.

Yimankytiwifixoiyan got up and went on toward the south.
‘I wish something would appear,’’ he thought, when a hollow
tree stood before him. ‘‘I will go inside,’’ he said to himself.
The tree grew together, closing him in. ‘‘I wish somebody would
do something,’”” he kept thinking. Then he heard pounding
where the tree had grown together. ‘‘I came here from the
southeast,’”” he heard some one say. ‘‘I knew what you were
doing. It has happened in many places.”” When the tree had
been opened, he came out again.*!

He went on walking toward the south. He saw a canoe float-
ing about with two women sitting up in it. ‘I will do that
again,’’ he said, and dived into the water. He came up under
the edge of the canoe, climbed in, and lay with both of them.

51 Present series, I, 130-131.
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As he walked on toward the south he saw a man walking with
his sister. He waded into the water, plucked out some of his pubic
hairs, and threw them into the water. They floated to the woman
and entered her. She was staggering as she came out of the
water. In the course of a day’s time she was very ill. ““You
better call him,’”’ she said to her brother. .*‘He may be a medicine
man.”” The brother brought him and he danced and sang over
her. ‘‘I do not doctor where people are sitting,’’ he said. The
people all went out except sapsucker, who stuck to the doorpost
and observed what was done. Yimankyliwifixoiyan lay with the
girl, recovering his pubic hairs in that manner. As he withdrew
them he sang a song. ~ : '

‘While he was going on again toward the south he saw a
woman walking on the tops of the trees. ‘‘Come down, I want
to talk to you,’’ he called when he came under her. ‘‘What is
it that you intend doing to me that you speak so?’’ she asked.
She came down, and Yimankyfiwifixoiyan ran up to her and
said, ‘‘This is what T will do. I wish that there should be people
in the world.”’ o

He left her and started on. He was surprised to see three
people walking along. ‘‘We knew all about it,”’ they said, ‘‘how
you wished there might be people in the world. It will be so
everywhere. People will come into existence because you first
did this. Men and women will live together since you first have

“lain with women. You have not passed by even one woman on
your journey. I have thought that Indians would come into
being everywhere. When they grow old and die others will be
born to take their places. They will come into being one after
the other. This is the way the world will be. This is the way
Indians will live. I even thought some one would come into the
world for their sakes.”’

After a time he decided to go on. Then they said to him,
“‘These are your children.’” ‘‘No,’’ he replied, ‘I do not think
they are my children.”’ ‘I think they are certainly your chil-
dren.”” ‘‘Well, yes, I believe they are mine,’’ he assented. '

He went on going among the people. ‘‘I will make more of
them. When people are living on the earth I do not think they
will quarrel, or hate each other, or fight. They will not do »dif-
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He went on again. As he walked along he said to himself,
““I will go on until I come to a definite place and then I will
stop. When the people are living they will be a little south of
the middle of the world. I wonder in how many days I shall
return to the place from which I started. I will go on to the
southern end of the world and then I will turn back.”’

Then he walked and walked and walked. He saw two persons
traveling. “‘I will go to meet them,’’ he said to himself. When
he came up to them they stood to one side. ‘“Why do you go
on toward that place?’’ they asked him. ‘‘Turn back. We have
heard of many things about you. You must not go there. Go
back.”” ‘‘No,”’ he replied. ‘‘I am going on. I am now near

" the south. I am about to arrive there. In two days I will be
returning. When I get there I will turn back of my own accord.
I shall soon be there.”’ _ ' :

He went on walking toward the south. He saw two persons
gathering something. He decided to go up to them and talk
with them. ‘“Why do you go there?’’ they asked. ‘‘They tell
many bad things about you.’’ ‘‘It is none of your business that
I am going to walk to the south.”’

As he went on toward the south he saw a man standing alone
in the distance. When he came up to him, the stranger said,
““Many people are living where you are going.’’ ‘‘Well, I shall
go there nevertheless.”” He went on and came where three houses
were standing. Many people were living there. ‘“Where did
you come from?'' they asked. ‘‘You need not think you are
going to do unseemly things here.”’

He came to the southern edd of the world. ‘‘I am traveling
with no particular end in view,”” he assured them. ‘‘Spend the
night here,’’ one of them replied. ‘‘Tomorrow when you go
back my sister there will go back with you.”” The next morning
he started home, the woman accompanying him as his wife. As
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a dead person. ‘‘Do you think I will travel on the day a person
has been buried?’’ he asked. .

He went home toward the north. He saw many people trav-
eling as he went back. When he was approaching his home those
he met said to him, ‘You are returning after a long absence.’
‘“‘Yes,”’ he replied, ‘‘I am nearly home now.’”’ He came where
two people were standing. ‘‘Hurry back,”’ they said to him.
‘““Your people are worried about you.”” When he came near he
heard them crying for him. They thought he was dead. They
were glad to see him coming back with his wife. Indians were
living everywhere. N

XVI. THE TWO-EEADED MONSTERSs?

They lived at Kittiinnadaadifi. Four brothers and an old
woman came into existence there. After a time the oldest and

.wisest of the brothers concluded he would go down the creek.

He went along, passing Xénterme, Xoladifi, and Lodaikyéxiilla-
dii. He entered the creek bed and came out again at Xomit-
kyandif. Continuing down stream he came out west of Sadlkiits-
difi. He walked along where the houses used to stand. When
he came to the creek as he walked along he heard something
making a noise on the hillside on the other side of the creek.
He went on toward the north, but noticed the small branches of
the redwood trees were falling. He was wondering what was
making the noise. Then a two-headed monster appeared from
the hill and began to chase him about. He continued to run
until he was nearly out of breath and about to die. Finally his
breath was gone and he died. The monster had killed him. Then
he carried the body across the creek and up the hill to the house
where he lived. The house was so covered with moss no one
would notice it. The beings who eat people lived there.

‘When that brother did not come back they were worried at
Kittinnadaadii. Another day passed and they were worried.
‘When another day had passed, another of the brothers set out.
He came along from the south, passing Kosda, Xdstatctaiadif,
Teekdlindin, Kailtwta'difi, and Lotegke. Coming to this place

52 This monster is known to the Hupa. This series, I, 167.
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(Tsedemente), he walked on to the south. He crossed the creek,
came to XonteLme and went on to Kailfiwsadif. Crossing the
creek again, he ca.me to Lodaikysxsladifi and north of that Kin-
nastanmiye. , Agam crossing the creek, he came out ‘at Xomit-
kyandifi and then went west from Sedlkitsdii. When continu-
ing toward the north he came to ‘the place where the village
used to be, he heard' something making a noise. “The monster
going along. made a noise in the timber like the blowing of the
wind. He killed him and carried him across the stream and
up the hill. Now another was gone. Two of them had been
killed. ' : .

- Again they Were worried. Another of the brothers was wor-
ried because those who had gone did not return. When. the
second one failed to return still another brother set out toward
the north. He walked along from the south. Three were gone
and there ‘was only one left. He was the youngest and only so
large. He said to his grandmother, ‘‘Today I am going visiting.’’.
“My grandchild, why do you say that? They will eat us all
up,’’ she rephed She felt for somethmg ‘When she found hls,
belt she took it-out and he put it on.” It was so w1de “When
you are about to lose your breath do this way,” she told him, ’

Then the youngest started out. Three were not, they. had‘
died. He came here toward the north, crossed the creek, came
to XénteLme, and went on to Kailiwtafiadin. Then he went on,
came to the creek, crossed it and came out into Lodaikyoxoladifi.
He contmued to Kinnastanmiye, came west to the creek, and
reached Xomthyandm Then going on toward the north he
passed west of Sa.olkuts where the house-plfs are. Going north
beyond ‘the small creek by the house- -pits, he heard something
making a noise.

Across ‘the stream up on the hillside above DaxaLetafiadiii
the redwoods' were moving back and forth. It was the coming
of the monster that made the noise. When he came out into the
glade north, Nak‘k'ckistasaide was coming from the west making
a noise. The monster chased him around until his breath was
nearly gone. When he was about to be killed he did this way
with his belt. The monster fell apart, dead. The man had not
taken (the magic thing) out. He carried it home to his grand-
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mother who had said, ‘‘Carry it with this (the belt).”” Then
he went across the stream and followed the track up the hillside
to Kauwkyodaxontelkiit. There on the south side near the head
of the guleh a house stood on which ferns were growing. He
walked to it and went in. An old woman and a boy were sitting
there. ‘‘Something must have made a noise,’’ the boy said.
There was a net lying there, made for catching people on which
these persons lived. The hillside below the house was white
with the bones of people. When the boy took up the net the
man did this way to him with his belt and he fell in two parts.
The old woman in turn took up the net. He did the same way
to her and she died. ‘‘People shall not do this way. They shall
live right. They shall not eat people.”’ He set fire to the house
and burned it. Lo

He went back south where his grandmother lived. ‘‘I have
come back, grandmother,’’ he said. ‘‘I am glad you came back,-
grandchild,’’ she replied. ‘I killed them,’’ he said, and returned
the belt. ‘‘My body is glad, ' she said. Her grandchild was left
and they lived well after that.

XVIL PANTHER AND GRIZZLY BEARss

Panther lived way north at Kifikydlai with two boys, Wildeat -
and Fox.* He used to go out and hunt every morning with a
deer’s head for a decoy. He used to say to the boys, ‘“Do not
go up the hill.”” He always used to say that and then go hunting.
He brought meat and cut it up to dry until the house was full
of dry meat and hides. This was what he was always doing.

He kept telling the boys not to go up the hill
' ““Why does he always say that to us?’’ the boys said to each
other. ‘“Why does he keep telling us not to go up the hill#’’

They went up the hill and came where a grizzly bear was
living. They trifled with him. He went to the house and ate
up its contents. When Panther returned he exclaimed, ‘‘ What
has happened?’’ The house was flat on the ground and every-

53 See paga 352 above for a more detailed version.

84 It was explained that Wildecat was Panther’s younger brother and
Fox a nephew.
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thing had been eaten up. He started off, walking. - Seeing smoke
ascending, he went to the house and put his head in the doorway.
He saw a man lying by the fire and a woman sitting near by.
He shot the man in his shoulder as he lay asleep. ‘‘Alo,”’ the
old man said, ‘‘what did you put in the fire that snaps so?’’
‘‘Srapping in the fire, did you say? Do you not know that you
have been shot?’’ his wife asked.

Panther shot him everywhere. There was no result. Finally
the woman said, ‘It does no good for you to shoot his body.
That does not hurt him. His heart is in the sole of his foot.”’
Panther shot him there and killed him. He surely died.

Panther went back to his home and rebuilt his house. He
took the boys and pushed them into the fire. ‘‘Was that what I
told you? Did I tell you to go up the hill?’’ he said. The boys
went outside. When it was evening he called to them, ‘‘Come
in, nephews.”” They came in and he fed them. How they ate.

He told grizzly bear, the kind he killed, not to do that again.
‘“You shall just live out of doors.”’

Panther went about again and killed game as before. Soon
the house was as it used to be inside. He took good care of the

" children. They lived well.

XVIII. SKUNK’S THEFT3s

Skunk went in the morning to get bulbs. ‘‘Grandmother,
sharpen my digging stick for me,’’ he said. She went to a flat
stone that lay near by and sang as she worked. The boy began
to dance. ‘‘Girls, a handsome boy is dancing.”’ They gathered
in a circle near him. He emitted flatus. The spectators all bowed
their heads to the ground. Skunk ate the bulbs, scooping up the
smaller ones in his hands. When the others recovered, they went
home carrying nothing but their empty baskets.

XIX. THE ESCAPE OF THE CAPTURED GIRLss

. A girl lived in the middle of the world. The others who lived
there had gone west, leaving this girl alone. There were no other

o5 This tale is commonly told by the Indians living south of the
Chilula, A version is given from the Kato, in present series, V, 219.

" 88 The Hupa have a similar tale. This series, I, 182.
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Indians in the neighborhood. As fall was coming on, the girl
busied herself gathering acorns and cracking them. A long time
passed before the absent party returned.

Once when she was employed as usual sitting facing the door
she heard a person outside. She was so frightened that she did
not take out the acorn she had just put in her mouth to erack.
She saw he was holding a carrying basket before his face. The

man came in, remaining on the opposite side of the fire from

her. His face had been blackened. ‘‘Do not be afraid of me.
I have been thinking about you for some time. I knew about
you,’” he said to her. Although she was afraid of him, she gave
him some acorn soup. He bade her make acorn flour for their
journey.

The next day they started back. They traveled until they.

came where he had spent the night on his way. They camped
there. The next morning they arose and continued their journey.
They traveled until sunset, spending the night where he had
previously camped. Thus they traveled. ‘‘Did you think it
would take ten days?’’ he said to her, ‘‘we shall get there in one
more day.’”’ The next day they started out again. When the sun
was in the west they came to a hollow tree.*” The man sat down

outside and told his companion to be seated. When they went ‘
in the girl found it was a large tree with plenty of room inside.

.Obsidians lay around everywhere. South of the tree was a pond
of water. There were many crates of dry meat in the house.
““Do not be afraid,’’ the man said. ‘‘Eat.”’

When they had spent several days thus the man said, “‘I
would like to eat some fresh meat.”” He felt around the south
side of the room and took out a package. The woman watched
him as he went out and entered the timber.. She went along the
edge of the timber watching him. In the timber was a small
open glade in which a band of elk were feeding. The man was
holding the package under his arm. The woman was able to
watch him without his seeing her. ‘‘What is he up to?’’ she was
saying to herself. When he came to a favorable place he did
this way with the package®® and the etk fell down.

57 Hollow trees were frequently used as houses (p. 273).
88 He pointed it at the elk as was shown by a gesture.
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The woman went back and went into the tree again. When
the man came in he said, I am going to do the butchering. I
will eat fresh meat.’”’ He started away. The woman had seen
him put the package down. She took it up and followed him
with it. She came upon him as he was butchering and did this
way to him. She went back, carried the package in, and put it
down again. When after a time the man came back again, he
complained that his head ached. By night he was nearly crazy.
“I am worse,”’ he said, ‘‘drag me to the pond and throw my
body in. Throw the package in after me.’”” When he died she
did as he had asked.

The next morning she selected three red obsidians, three robes,
and two black obsidians, put them in her carrying basket, and
gtarted home. On her return journey she camped each night
where they had camped on the previous journey. It took her
just as many days to return as they had taken in coming. As
she came near her home, she heard a noise. It was the falling
of the tears which she heard. When she had put her carrying
basket down she asked what they were erying about. ‘‘You are
erying for me too soon,”’ she told them. She went in the house
and found that after they had returned they had cut their hair
off even with their chins. She told them about herself and the
man who had taken her away.

XX. BEWITCHING OF THE OLD WOMAN OF SELGAIKALINDIN

They were living together at SeLgaikalindifi. They went west,
leaving an old woman like me (the narrator), who stayed be-
hind. A girl was living alone across the creek on the east side.
The people were gone a long time. Finally they came back
from the west.

The old woman had not eaten that day, but had walked down
the hill. She kept saying to herself, ‘‘Something large has been
dragged along the trail.’’ It was fall and the sun was low
in the west. ‘‘I will spend the night with her I think. I am
lonesome,”’ she said. ‘‘Well, come in,’’ the other said. The
woman was all the time making faces, peering under her hand.
She did this because she had witch medicine. ‘‘Why do you
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keep doing that to me? Why don’t you go to bed?’’ She had
buried her bad medicine in the ground. After a time she had
cracked one basketful of acorns. She still sat there watching
her. ‘““Why do you do that to me?’’ she asked. She finished
_shelling another basketful. The dawn was looming up. Soon
it was fairly light. . 4
‘“Go out,’”’ she told her. She drove her out, saying, ‘‘You
came here to sleep.”” Under the bed there were two baskets with
their open ends pressed together. She took them out and threw
them after her, hitting her. ‘‘Die. Let it go into your body.
The basket smells badly,’” she called after her. -

The next day the girl said to herself, ‘I will take a walk.”

She came to a log under which a person’s dead body was lying.
It was the body of the old woman into which the evil power
had entered. The rotten wood had fallen over the body, covering
it up. ‘
““I will go up the hill,”’ the girl said to herself. The people
of the village were busy at different oceupations. Some of them
were soaking acorn meal. She went into the house, where fish :
which they had brought from the coast was lying. They gave
her some of the fish to eat and asked her if she had seen anything
'of such an old woman. ‘‘When we came back yesterday she had
gone out,’”’ they said. ‘‘She did not come to see me,”’ the girl
replied. She started home, carrying her load of fish. “‘I did
not see her,’” the girl said to herself. She came back to her home.

XXI1. BEWITCHING OF THE LITTCUWHWINNAUWDIN GIRL

Two men and a sister were living across the creek from
LitteGwhwinnanwdifi. One time a man came from the west who
said, ‘‘You better bring acorns across the mountains to me.”’
They loved their sister very much, but they concluded they would
carry loads of acorns across to the coast. They warned their
sister not to leave acorns outside the house.

They set out toward the west with their loads, going into the
forest. They went down to Seyekydkait, where they stopped to
drink. Going up the ridge, they came to the resting place. When
they had gone a long way they came to KinsinLigk. They crossed
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the ereek and went on until they came to the ocean, where they
sat down. They sat by the village of Totcindinnfindii. When
they came to the house of the man who had asked them to bring
acorns they sat by his door. .
¢ (Call them in,’’ he said to some one. “‘Come 1n,”’ that one
called out. They ate supper. When they had finished eating
the old man said, ‘“Well, let us go to the sweathouse.”” The
men went to the sweathouse and lay down pretty close to each
other. The old man got up and took something out from the
eastern side. ‘‘Are you asleep?’’ he asked. They did not an-
swer. When he kept asking them they knew what he was about

to do. When the dawn was about to appear he was going to

kill them by magic. The strangers moved the old man’s sons
The old man felt about and rubbed
ths of his visitors. About
e sons’ throats.

and lay in their places.
something as he supposed in the mou
dawn they heard something making a noise in th
It was the black fluid in their throats that made the noise. Then
he felt about and found that it was that which made the noise.
. Then the wise one spoke. ‘‘You did not have good intentions
when you asked that we bring you loads.”” They had already
made up the loads of surf fish and s
mortars in the middle of them. The old man told this man if
he would not tell on him he would give him a woman and red
obsidians. The man said he did not want such a woman.
<Well, let us go back,’’ they said. Then they started back
and came out again at KinsinLok. When they had crossed and
were going up the other side they heard that the boys had died
after they left. They went along until the sun was in the west

.and they had come to Toyekyokadikka, where they had intended

to camp, when, fearing that their sister might leave acorns out-

side, they went on.
The old man was walking after them, vainly trying to over-

take them. They heard him as he was coming along. One of
the brothers told the other to sit below the trail. He himself
* gat above the trail with a knife in his hand. A log lay there
over which one had to climb. When the one following them
jumped over the log one of the brothers jumped up in front of
him and stabbed him here. Then the one sitting below the trail

eaweed given in return with .
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jumped up, caught hold of him, and stabbed him repeatedly.
They cut him to pieces.

Then they came back from the west to the Teswan village.
From there they went on to Satsmittddifi. It was rather warm
as they passed along.. They went on, coming down to Kaiistmit-
t3difi, crossed and went up the ridge to Teimmetauwitkit. When
they came along the ridge on their way home they heard a noise
in the direction of their village. They nearly fell with the
heat (7). They found that their sister, on whose account they
had hurried back, had been killed by magic poison. She had been
killed the night before as she was bringing in acorns. They did
not feel so badly, for they had killed the man who caused her
death and had cut him to pieces. Those two who had loved their
sister very much came back to their home. N

XXTI. FLIGHT OF THE MURDERERS

There were people living at the village of Kittinnadaadig,
where there was a sweathouse. Some one came to the village
and said to the headman, ‘‘Some people are coming to you today
from Katcwiindifi, on the Trinity river.”” ‘‘Very well,”’ the
headman replied. ‘‘I am not afraid. Let them come. Let them
come at once.”’ Soon he saw an Indian. ‘‘Are you willing that
many of us should come to your village?’’ he asked. ‘‘I came
first to ask.”’ “‘I am not afraid. You may come,’’ he replied.
“‘In two days you may expect many of us,’”’ he said, and started
back.

After a time four men came up the hill. ‘‘Are you afraid
of me?’’ one of them asked. ‘It is all right. T am not afraid,”’
he replied. ‘‘You may bring your people to my village.”’ Then
it happened that way. There was a fight at the murderer’s vil-
lage. He brought his family to Kitttinnadaadifi. At that village
the sweathouse stood south of a large maple tree which had
several spreading branches. There were five people who came.
Tt was winter time, there was snow and it was cold. They spent
geveral nights at the village, the women sleeping in the house
and the men in the sweathouse.
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Then it happened that a man came there holding a bunch of
brush before his face. Another man came in. One of the women
ran out to call the men. She came to the entrance of the sweat-
house and called out, ‘‘Hurry, they are attacking us.”” There
were two men staying at the time in the sweathouse. The enemy
put fire to it and burned it to the ground. Three of them
escaped to the creek, plunged in, and crossed to the timber on
the opposite side. They lived there in the timber until giant
ferns grew on their shoulders. Finally they came back and
lived happily afterwards.

XXIII. REJUVENATION DISCONTINUED

He-who-came-down-for-the-world came into existence here at
the northern end of the world. He started traveling. He
thought about this. He came walking from the north. He came
to the middle of the world. He walked on. He came to that
which points toward the sky. He came where the hill stands.
He arrived there. He made hills stand on either side. There
used to be one that stood up.

“‘People will live well. They will travel safely.’”’ They used
to go up this hill and become young again. When a person
who is old like me went up this hill toward the east he became
young again. It was this way. After a time one company of
people went up the hill. It happened to them that they were
rejuvenated. Then the one who lives way south said, ‘‘This
hill will be mine only.”” He did not like it that those who trav-
eled on it should become young again. He did not like it to be
tall.

XXTIV. THE FLOOD

He used to live by the large butte that stands here. Water
came. The water flowed over every part of the world. Then
only so much of the hill was not covered by the water. All kinds
of animals swam to it. Then the water which came dried up
again. The people lived happily again after the ground was dry.
Just the Kixfinnai lived on this butte.

Here is the end.
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He-who-came-down-for-this-earth thought the people had
talked very badly. Because of that the flood came. Thus they
_will live well. After that he made it good.

XXV. MINK’S GAMBLING MEDICINE -

Mink came into existence at the mouth of Redwood creek.
He said to himself, ‘‘I will travel along the creek toward the
south.”’ He always lost when he gambled. He was slim like
this (gesture). He tied his hair with a band and started from
a place north of here, walking along this trail. His tears were
falling, he was so sorry for himself. He went along until he
came to Neskintceindirdifi, where the alders grow. ‘I will lie
down for the night in the Douglas spruce timber,”’ he said to
~ himself. A limb of a tree half way up the trunk broke off and
fell. ‘‘Oh, how poor I am,’”” he said to himself. He smoked
himself with the Douglas spruce boughs and sang a song. He
stood in the smoke all night.

‘When it was morning he walked on toward the south until
he came to Kinnakonta'difi, where the village was. A man who
lived in a house standing at the southern end of the village came
. out. He immediately clapped his hands together as in gambling
and made a correct guess. ‘‘You are just my match,’’ said the
man from the north. ‘‘What will you wager?’’ asked the other.
‘‘Oh, this hairband I think,’’ replied the first. ‘‘We will play
for that.”

They took seats facing each other and commenced to play.
“‘Do this (shuffle),’” he said to him. He pointed and won. Again
he did it. He shuffled ten times and won. It was mink who won.
He was winning right along. He piled up his winnings behind
himself. Among them lay the hairband. They kept on playing
while two and then three nights passed. Mink continued to
win. ‘‘I will stay a fourth night and then I will go home,’’ he
said. When the fourth day had passed he started back, going
north along the road. His winnings were so large he could
hardly carry the load. He went back toward the north until he
came where he lived. .
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XXVI. EAGLE’S WAR MEDICINE

Eagle was about to start out from the north to travel along

this way. He was told that no one ever passed beyond a certain
place. He resolved that he would go there nevertheless. He
made medicine in this manner (stuck an herb in his hair). ‘‘Well,
I am going,’’ he said, and set out from the north along this trail.
He came from far north to the place where those lived who were
hostile. He walked past saying to himself, ** When Indians come
into existence they will know about me. They will hear about
this formula of mine. Those who know my formula will make
medicine this way.”’ ' .

He walked this way starting from the distant north. " After
a time he was halfway. Then he was close by. Eagle walked
along looking very fine. He passed here walking toward the
south. When he came to Yantcintafidifi, he said to himself, ‘‘He
will come after me.”’

‘When he saw that he was getting safely by he said to himself,
““This medicine of mine is very good.”” He went by. ‘“This
medicine of mine is good. He who knows it will go by without
difficulty.”’

. Then he went by to the south. ‘“With this herb of mine he

will pass along. They will be afraid of him.”” He went from

them walking south. He came to Kasta'difi and from there
went on south. He walked by TeiLkindifi. . He went on south
to Tsekydkatinnit. Then he went up the hill to Irtistcemi. Still
treveling to the south he came to InteLkaimi. He walked by there
and went south to Tcimmanafiakiit. He walked by and went
south to Dirtewagnadaadii. He went on south to Tenakfit. He
went south to Hwanami. From there he walked south to Ngwil-
lindifi. Then continuing to the south he went up the hill.*®
Eagle did this.

XXVII. WAR MEDICINE OF THE SERKYOXATINNIT YOUTH

He lived south of Sekyoxatinnit with his sister. When the
dawn was about to travel she (the sister) cut a hair-band so wide.
She tied it on the hair of the crown of her head. She spoke to

59 The place names are those of villages and other important places in
the Whilkut country along upper Redwood Creek.
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her brother. Then she threw ashes out like this. When the
enemy came to the entrance to fight the striking flints caused the
blanket to shake and make a noise like ‘‘sai.”’ Nothing bad
entered his body. This way she did to her brother with the hair-
band and the ashes. '

She made medicine when people were to fight. She rubs
ashes on his face making horizontal lines below his eyes and
across the upper portion of his arms. Having made the medi-
cine she shouts ‘“men’’ five times and repeats the formula. The
lived at Sekydxatinnitme. ) o

XXVIIL PURIFICATION OF THE BEREAVED—FOR MEN

He came into existence alone here northeast. He put the
water of dentalia close by himself. He burned five bundles of
Ceanothus brush and stood in the smoke.

After a time a person died. He fixed the body properly.
‘When he had finished he bathed (the mourner) with ginseng.

The deer’s water stood there. The white deer stood in the
water which came so high on them. He caused them to travel.

. He caused the roan deer to travel. He made them go where mint
was growing. It was as if they were floating in it. After a time
he caused white deer to travel there. After them he made the
brown deer travel. Then they swdm in the water of dentalia.
Then he opened (the pond) and when he opened it the noise
encircled the earth. '

. He always does this way, with it he conduects the person to

. Kixfinnaita'difi. That which he did belongs to Indians. When it

had been day five times he placed five bundles of yerba buena
under him on the fire and poured a decoction of mikkadjek*olen®®
over him. He travels well. He brought him back from
Kixfinnaita'difi. I put this much of that which belongs to
Indians (tobacco) in your hand. You will have so much. You
will do this way in any case. Nothing will go by you,’’ he said
to him. He brought him back to the Indian world. After this
it was so.

80 Leptotaenia Californica.
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FOR WOMEN

It is always dry here southeast. There are always many
flowers there. He puts abalone water there. A tanoak stands
there. The girls always come to it from the northeast. They

- also come from the southwest. He placed the water of a sea-

ghell by it. ‘‘This abalone’s water I sprinkle on you. This
maxateinminnexolen’s water I sprinkle on you,’’ he said to her.
‘When he has put the water this way on the erown of her head
he says, ‘“We come back to the Indian world.”” He rubs it on
her back also. He makes it this way for a woman.

ADDITIONAL INFORMATION

After the dictation of the above given text, the following
additional information concerning this purification ceremony was
secured, chiefly in reply to questions.

The medicines used are five bundles of Ceanothus integerri-
maus, the roots of ginseng, & vine, probably yerba buena, Micro-
meria Chamissonis, and the roots of Leptotaenia Californica.
When the medicine is made for women the shells mentioned in
the texts are put in the fluid, whole. The bundles of Ceanothus
are used for fumigation. The medicines are brought in a carry-
ing basket, pounded in a basket-mortar, and boiled in a basket-
bowl by means of hard stones called se Littsd, ‘‘stones blue.”’
The medicine is prepared in the dwelling house. The ginseng is
used on the first day, the others mentioned on the second, third,
and fifth day after the death. No ceremony is held on the
fourth day. The formula given above is repeated during the
preparation of the medicine on each of the days it is made.

The man who digs the grave (and who is the nearest able-
bodied male relative) has a fire to the right of the regular house
fire as one enters. A board is placed on edge to separate the two
fires. The grave-digger is given two meals a day, one at sunrise

and another about four in the afternoon. He is allowed to eat
dry salmon and surf-fish, but not fresh salmon or eels, or meat
in any form. After the evening meal he goes out to the grave
carrying or wearing a bundle of Douglas spruce boughs over his
head. He builds a small fire by the grave-side and cries, saying,

3. e # 01 B S, AT




S S W O ooy

S S e e e S e

e ol Y

378 University of California Publications in Am. Arch.and Ethn. [Vol. 10

““I have come for my tracks.”” The bundle of boughs is used in
the house for a pillow. When the ceremony is completed, this
bundle of boughs, the board used to fence off the fire, the baskets
used in cooking for and in feeding the grave-digger, and the -
clothing he has worn are carried up to the east and put in a -
tree. The place where he lay is carefully smoothed out. e

A medicine called kimau rikkau, ‘‘medicine fat,”’ probably
Osmorrhiza nuda, is given internally on the fifth day with fish
and eels, when the first regular meal is given the mourners. The
bath in the river, used by the Hupa, is not permitted by the

- Chilula. If there is no deer meat at hand for the meal of the

fifth day, deer sinew is used instead. The person who makes the
medicine receives the various baskets used in the ceremony, and

: a string of dentalia, valued at five dollars.

‘When the grave-digger is ready to break the ground he says:

~“I make a mark around the butte here southeast. I am going

to dig the ground here with that.”’

The Chilula do not put a basket in the doorwey as do the
Hupa. They carry the body out through an opening in the side
of the house, not through the doorway. The body is taken out
head first, the grave-digger taking the feet. The family may eat

. while the body is in the house and the grave-digger is required

to do so. They used to put dentalia in the ears and nose of the
deceased.

When the body is about to be buried, it is addressed as
follows: ‘“You must go away from me. You must not think about
me.”’

The informant and her husband were showing signs of un-
easiness. The interpreter replied to a question that they were
afraid. ‘‘The sun hears it all and will do something bad.’”’ The
informant threw away a chip with which she had illustrated the
position of the board used, and exclaimed, ‘‘Disregard what we
have said.’’
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XXIX. A SUPERNATURAL EXPERIENCE
Four years ago I did not see the world then it happened that

1adid something. I died. I dreamed that I was here in the south-

eastern world in a large cloud. A feather ornament was moving
this way and singing thus. It was the one who came for me
who was doing it.** A little while I am holding you. For a
short time I will live again.”’ Then I sang it after him. I sing
it every night. After a time I got well.

81 The person meant is the supernatural leader of the shamans. He is
gaid to be the child known to the Hupa in the myth found on page 187 of
volume 1 of this series. Molasses’ wife was a medicine woman for
troubles caused by the deer gods. As such, she was on her way to the
world of the southeast on the sky, not below to the world of the ordinary
dead (this series, I, 74). So certain was her husband that she was dead
tbat he went for lumber to make her coffin.
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